


Slika na naslovani strani: Bled

(Barvna fotografija Joco Cermak)

% Avitomobiliy, viaki, ladje in letala so odpeljali vesele druséi

RODNO GRUDO izdaja Slovenska izseljenska matica
v Ljubljani. UredniStvo in uprava: Ljubljana, Can-
karjeva cesta 1II. Ureja uredniski odbor. Glavna
urednica ZIMA VRSCAJ. Urednika: INA SLOKAN
in JOZE PRESEREN.

Grafiéno oblikovanje: Spela Kalin in Sa%o Michtig.

Izhaja dvanajstkrat na leto. V poletnem ¢asu izi-
deta dve Stevilki skupno. Letna naroénina za preko-
morske dezele je 5 ZDA dolarjev. Za pladila iz
inozemstva: devizni raéun pri NB &t. 502-61805-250-45;
za dinarska plac¢ila: 501-8-51. PoStnina pladana v
gotovini. Tisk tiskarne »Toneta Toms$ita« v Ljubljani,

ne na izlete v prvomajskih praznikih. Nekateri so se pa odlodili za

veselo pot v sonéni maj takole po starem s prami in dimelni na okrafenih lojtrnikih in seveda s harmonikarjem zraven.
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grafi¢nih izdelkov

knjizni tisk roto tisk

Kvalitetna izdelava vseh
i knjigoveznica
i
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LUBLJANA

Gregordiceva 25 a

Telefoni: 20552, 22900
in 22940

Ljubiteljem lepe slovenske knjige sporoéamo,
da je gradivo za SLOVENSKI IZSELJENSKI
KOLEDAR 1967 ze pripravljeno za tisk.
Knjiga bo v besedi in sliki prikazala mnogo
zanimivosti iz Zivljenja, dela in napredka
nasih ljudi doma in po svetu in bo nov pri-
spevek v zgodovini nadega izseljenstva. Lepo
bo opremljena in bogato ilustrirana in bo
vsakomur v veselje.

Narocite

Slovenski izseljenski koledar

¢imprej, da bomo na osnovi pravoc¢asnih na-
roc¢il lahko doloé¢ili naklado. Koledar bodo
vsi naro¢niki prejeli pred novim letom. Cena
koledarja bo za prekomorske drzave 3 do-
larje, za druge enakovrednost v drugih va-
lutah, za Jugoslavijo pa 37,50 N din.
Zastopnikom nudimo obic¢ajno provizijo.
Pisite na naslov: SLOVENSKA IZSELJENSKA
MATICA
LIJUBLJANA, CANKARJEVA 1/I1



Dobrodosli!

Mednarodni praznik dela, dan wvseh delovnih ljudi sveta, je prvi dan tega meseca.
Na ta dan po navadi spregovorimo toplo besedo delovnim rokam, zaZelimo delavcem
veliko uspehov, da bi izpolnili svoje naérte in Zelje, da bi Ziveli v miru in zado-
voljstvu. Prav je, da ob tej priliki napisemo besedo tudi vam, na$i delavei po svetu.

Mnogi ste od8li Ze pred ve¢ desetletji, mnogi pred leti ali Sele nedavno. Tudi
cilji in Zelje so bile razliéni: nekaterim le koscek kfuha, drugim, da bi ¢imprej zaslu-
zili ¢im ve¢, da bi si kupili to in ono, hisico ali avtomobil, ali oboje, kmetijske stroje
ali kaj drugega, da bi izbolj$ali Zivljenje sebi in svojim druzinam. Casi se spreminjajo
in tudi Zelje in potrebe z njimi. Jugoslavija se vkljuéuje v mednarodno delitev dela,
v proces, ki na zahodu traja Ze veé¢ let, pri nas pa vse bolj stopamo vanj Sele po
gospodarski reformi, po ukrepih, ki so posegli v bistvo naSega gospodarskega razvoja.
Del tega velikega procesa je tudi prelivanje delovne sile iz drzave v drZavo za bolj§im
zasluzZkom in bolj§imi delovnimi pogoji. Tako se tudi vec¢ nasih ljudi zaposluje v tujini
za krajo ali daljo dobo, zadnje &ase vse bolj organizirano, prek zavodov za zaposlo-
vanje delavcev in z delovnimi pogodbami, ki jim zagotavljajo osnovne delovne in Ziv-
ljenjske pogoje. Vsem vam, ki delate na tujem, Zelimo, da bi se zavedali, da vasa do-
movina stoji za vami, da ji ni vseeno, kako Zive njeni ljudje dale¢ po svetu.

Maj je tudi mesec, ko vsako leto pozdravimo prve skupine nasih izseljencev na
domacih tleh. Tudi letos vas priéakujemec in vam po Rodni grudi posiljamo Ze vnaprej
tople majske pozdrave z domacih tal.

V naSe hoste in gmajne je prisla pomlad. Zorane njive so zaZivele in vse ozele-
nele. Cesnjevo cvetje se je osulo in ko pridete, vam bodo vasi dragi postregli z doma-
¢imi hrustavkami. Jablane in hruske so pa zdaj kot razkosne bele in roZnate neveste.
Sréno vas pozdravlja domaca pomlad in v njenem pozdravu so tudi pozdravi vseh va-
§ih dragih, ki vas imajo radi in vas pri¢akujejo. Z njimi vas pozdravlja vsa rodna
dezela. Dobrodosli!

Morda ze pripravljate kovcke za veliko in veselo pot. Ce ne danes, jih boste jutri.
Zelimo, da bi res prijetno potovali, da si bomo vedre volje segli v roke. Veseli nas,
da tako radi prihajate v svoje domace kraje, ki vas vedno znova navdusujejo s svojimi
lepotami, napredkom, gostoljubjem in domacnostjo, ¢ cemer ste napisali in nam piSete
toliko, toliko lepih pisem in zanimivih élankov v vaSe liste.

Vsem, ki nas boste letos obiskali, naj povemo, da vam dolgéas prav gotovo ne bo,
kakor ni bilo obiskovalcem prej$njih let. Saj na to ne boste niti utegnili pomisliti, ko
pa bo za vas v raznih krajih toliko prireditev pa prijetnih izletov — poleg vsega ti-
stega, kar vam povrh pripravljajo Se vagi sorodniki. Se posebej veselo bo letos, ko nas
iz ZDA obis¢eta kar dva nasa najboljSa pevska zbora.

Vse skupine, katerih prihodi bodo matici pravoéasno sporoceni, bodo kakor
prej$nja leta na Zelezniski postaji oziroma na letali¢u pozdravili tudi predstavniki Slo-
venske izseljenske matice, da jim zaZele prisréno dobrodoslico ter tudi, da jim po po-
trebi svetujejo in jih informirajo o izseljenskih prireditvah in podobno. Vsakemu roja-
ku in rojakinji posebej pa velja prijazno vabilo: ¢e pridete v Ljubljano, se mimogrede
oglasite tudi na uradu Slovenske izseljenske matice, na Cankarjevi cesti §t. 1 v drugem
nadstropju. Zelo nas bo veselilo, ¢e se bomo osebno spoznali in malo pokramljali. To-
rej Se enkrat vsem in vsakomur izmed vas, ki nas letos obiStete: Dobrodosli!

Slovenska izseljenska matica




Ob obletnici

Letos 10. maja je minilo devet desetletii,
odkar se je na Vrhniki, v drufini krojacu
Jozeta Cankarja kot osmi otrok rodil mali
Ivan, ki je pozneje postal najvecji mojster
slovenske besede, prvi slovenski poklicni
pisatelj, utemeljitelj moderne slovenske
proze in wmetniske drame, oster druzbeni
kritik in vselej velik élovek s toplo razu-
mevajocim srcem za teZave in boledine po-
nizanih in razzaljenih.

Njegovo obseino knjizevno delo, ki ob-
sega pesmi, predvsem pa d¢rtice, novele,
povesti, sedem dram in Stevilne polemicne
spise, je en sam zgodovinsko pomemben
spopad s takratno mescéansko druZbeno
ureditvijo ter z meséanskimi nazori in
predsodki v politiki, kulturi in umetnosti;
socasno pa je mnapovedovalo dobo mnove
druzbene wureditve, ko si bo »prerojeni
narod« lahko ustvarjal svojo kulturo, ki bo
rasla iz njegovih bogatih ustvarjalnih sil.

Ivan Cankar je najpomembnejsi znani-
lec nase socialisticne revolucije; izmed ju-
goslovanskih literarnih ustvarjalcev se je
prvi docela in zavestno povezal z delav-
skim razredom ter prvi pravilno in daljno-
vidno doumel resitev slovenskega narod-
nega vprasanja v juznoslovanski federa-
tivni republiki enakopravnih narodov,
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O.lomki iz Cankarja

Nekoé sem se vozil iz Ljubljane v Trst;
v kupeju je sedela prijetna mlada dama.
Nad Vrhniko se je vlak ustavil sredi pro-
ge, ne vem zakaj; tam sva se pricela raz-
govarjati. Nekje blizu Postojne je dospel
razgovor do literature. Tedaj je rekla
dama:

»Cankar mi je pogodu...ampak zadnje
¢ase, se mi zdi, da prenaglo piSe, da sam
sebe prehiteva. . .«

»Zakaj se vam to zdi?«

»Pravijol«

»Ali se pozna ta vihravost v njegovih
delih, v besedi, v slogu, v misli, v ideji?«

»Nisem videla — ampak pravijol«

»Kdo pravi?«

»Brala sem. Tako sem brala, kakor da
¢lovek, ki je napisal desetero knjig, ne
more in ne sme veé pisati. In &e vendarle
piSe, da je nevsecen, pa bodi umetnik nad
vsemi umetniki. Ce zmerja Zupnik svoje
farane troje nedelj po vrsti, ga verno po-
sluSajo; cetrto nedeljo nikogar ve¢ ni v
cerkev.. .«

Vlak se je ustavil na Rakeku.

Ko sva se vozila naprej, je rekla dama:

»Pa da so Se lepSe njegove knjige, ka-
kor so — preveé jih je! Zdi se mi, da bi
moral slikar napraviti eno samo sliko; ¢e
napravi Se drugo, mu oéitajo, da jo je
napravil zgolj za denar. Meni, ki nisem
izkuSena v takih stvareh, bi bila druga

slika morda Se bolj pogodu od prejsnje. ..
toda modri ljudje bi rekli tako in tako
— pa bi me bilo sram.. .«

Kako bi ji odgovoril, da bi zatajil svoje
veselje in svojo bridkost?

»Da naglo piSe, pravijo, in da se pre-
hiteva; poznam ga in vem, da tista govo-
rica ni resnitna, pa ¢e so jo razustili pi-
semni ljudje. Ni ga ¢loveka, ki bi tako
pocasi in trudoma delal... besedo za be-
sedo, stavek za stavkom, kakor jagode na
rozni venec. Neko¢ se je ukvarjal leto dni
Z eno samo novelo... in nazadnje so raz-
glasili modrijani, da je vihravo zverize-
na... Ideja plane v duSo, z njo plane ti-
so¢ obrazov, tiso¢ zapletkov — izluséi ide-
jo, odisti jo, zaluéi v kot vseh tistih tisoéero
obrazov in zapletkov, zakré¢i ideji najblizjo,
gladko pot, brez ovinkov, mostov in plotov
—- to je umetnost, to je delo! Vsaka beseda,
ki jo napises, mora tako rekoé diSati po ti-
sti poglavitni ideji, drugaée je beseda ne-
potrebna; vsak obraz, ki ga pokaZe$, mora
imeti v oceh, na licih, na ustnicah izraz
tiste ideje — drugaée je nepotreben...
Ali je umetnik umetnik, ali ni; sredi med
umetnikom in neumetnikom ni niéesar in
,vihrav, povrSen umetnik’ je nesmisel.. .«

»Bela krizantema«

»...jugoslovanski problem sem smatral
za to, kar je: namre¢ za izkljuéno politi-
¢en problem. Za problem razkosanega
plemena, ki se v zZivljenju c¢lovestva ne
more uveljaviti, dokler se ne zdruzi v ce-
loto. To je wvsel Kaks$no jugoslovansko
vpraSanje v kulturnem ali celo jezikovnem
smislu zame sploh ne eksistira. Morda je
kdaj eksistiralo; toda reSeno je bilo ta-
krat, ko se je jugoslovansko pleme raz-
cepilo v ¢etvero narodov s cetverim c¢isto
samostojnim kulturnim Zivljenjem. Po
krvi smo si bratje, po jeziku vsaj bratranci
— po kulturi, ki je sad veéstoletne sepa-
ratne vzgoje, pa smo si med seboj veliko
bolj tuji, nego je tuj nas gorenjski kmet
tirolskemu, ali pa goriSki vini¢ar furlan-
skemu. Bodi tega kriva zgodovina, bodi
kriv kdorkoli — jaz, ki dejstvo konstati-
ram, ga ¢isto gotovo nisem zakrivil. Ne-
varno je dandanasnji take banalne resnice

ocitno povedati.« ,siovenci in Jugoslovani«

»Kaj je kultura? Kateri pojem izraza
ta beseda, ki je nam vsem tako domaca
in hkrati tako strasno tuja? Literatura,
umetnost, znanost — to je le zunanji iz-
raz, je le dokument narodove kulture, je
dokument narodovega duSevnega in ma-
terialnega blagostanja. NaSa slovenska
kultura, kakor je na danasnji stopnji, je
rezultat vsega naSega duSevnega in ma-



terialnega dela od zacetka zavednega na-
rodovega zivljenja do danes. — Zgodovina
narodove kulture in zgodovina naroda sa-
mega je zgodovina njegovega politi¢nega,
druzabnega in gospodarskega razvoja.«

»Slovensko ljudstvo in slovenska kultura«

1
@ Cankarjev rojstni kraj Vrhnika, s cerkvijo sv. Trojice
>

Hisa na Klancu, kjer je Cankar Zivel s starii, brati in sestrami

3

Na sliki levo spodaj pa je hotel Mantova, ki stoji danes na mestu stare gostilne, nasproti Cankarjevega
spomenika (Foto: M. Zaplatil)

4

Slika na desni je izpred nekaj let: nizka stavba na levi je staroznana vrhniska gostilna Mantova, Vv
kateri je Cankar rad posedal in jo veékrat omenja v svojih delih




Snednik

A
1796m
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lz Ljubljane do Ilirske Bistrice je po le-
pi, ves ¢as asfaltirani cesti dobrih osem-
deset kilometrov; ko se pripeljemo v Po-
stojno, nas od cilja lo¢i Se 34 kilometrov.
Priblizno toliko je tudi Ilirska Bistrica od-
daljena od morja, od Opatije.

Prva postaja na na$i poti bodi Ribnica.
To je majcena vasica, ki leZzi prav tam,
kjer se cesta spusti prek hribov k toku
notranjske Reke. Vedno, kadar potujemo
proti morju, se ustavimo v Ribnici. Ne za-
radi vasi, temve¢ zaradi gostilne. Majhna,
zasebna in vedno dobro zaloZena z doma-
¢im vinom in priutom. In kar je tudi po-
membno — poceni je.

V rojstni
vasi
Dragotina Retteja ;

Potem se cesta ves ¢as vije ob Reki, se-
daj ji je blizje, sedaj spet seze v lokih
pro¢ od nje. Naj se nam Se tako mudi, usta-
vimo se v Premu. Kdo ve, ¢e bomo imeli
nazaj grede c¢as, da obiSéemo ta zanimiv
kraj? Na visokem skalnem gricu, ki se dvi-
ga nad cesto in reko, stoji starinski grad,
prav tako starinska vasica in Se stara cer-
kev na drugem koncu. Prem je ena izmed
najbolj starih primorskih vasi, vsa je zgra-
jena iz kamenja, precej zapu$cena je Ze,
ker jo je mnogo ljudi zapustilo; uli¢ice so
ozke in ¢e bi iskali, bi nasli tudi kako hiso,
kjer Se pripravljajo jedi na odprtem ognji-
§¢u. Na Solskem poslopju je vzidana spo-
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VESELO
POTOVANJE

DRAGO ERALJS

Malo vtisov iz llirske Bistrice, kjer
bo letos izseljenski piknik

minska plos¢a, ki nam pove, da je bil
prav tu leta 1876 rojen wveliki slovenski
pesnik Dragotin Kette. Preden se odpravi-
te nazaj v dolino, postojte Se v cerkvi. V
njej so lepe podobe, ki jih je naslikal zna-
ni slovenski slikar Tone Kralj. Ko ste po-
tem Ze spodaj v dolini in ko greste preko
kamnitega mostu nazaj na asfaltirano ce-
sto, si poglejte napis na njem. Most, po
katerem ste stopali, je star tristo let.
Nih¢e ne ve, kolikokrat so ga obnavljali,
saj je Reka tu vé¢asih kar moéno hudourna
in ima precej$njo moc.

No, do Ilirske Bistrice imamo le Se devet
kilometrov.

Pri predsedniku
turistié¢nega drustva

Kaj naj povemo o tem kraju? Lezi v
nadmorski viSini okrog 400 metrov, torej
sto metrov visje kakor Ljubljana, éeprav
je ¢isto blizu morja. Prebivalcev naj bi
bilo v Ilirski Bistrici Ze okrog 4000. Stevilo
le-teh bolj pocasi naras¢a, ker precej ljudi
odhaja, a bolj malo prihaja; zvecine iz
ckoliskih vasi. V povojnih letih se je v
Ilirski Bistrici lepo razvila tovarna »Leso-
nit«, ki daje premnogemu prebivalcu lep
zasluzek.

Oglasili smo se v turisticnem uradu, kjer
jeé vedno navzo¢ delovni in nasmejani to-
vari§ Joze Keuc, predsednik turisti¢nega
drustva in urednik lokalnega ¢asopisa
»Sneznik«. To je delaven in sposoben mo-
7ak. Poleg svojega dela in $tevilnih zadol-
7itev ima, Se ¢as, da Studira. Vpisan je kot
izredni &tudent na visoko tujskoprometno
folo v Dubrovniku, Ko kak predmet na-
Studira, se odpelje tja in opravlja izpite.
Vabijo ga seveda tudi drugam, sam pa pra-
vi, da mora Se veliko tega, kar je zacel,
narediti v Ilirski Bistrici. Turistiéno dru-
Stvo, ki ga vodi, je eno najbolj delavnih
drustev v Sloveniji. Casopis »Sneznik«, ki
izhaja enkrat na mesec in ga tiskajo v ko-
¢evski tiskarni, ima naklado nekaj tiso¢ iz-
vodov, od tega kar okrog 1700 izvodov po-
giljajo vsak mesec v tujino.

Zmnamenitosti
Hlirshke Bistrice?

Na gri¢u nad postajo stoji Se ne povsem
dokonéan spomenik prekmorskim briga-

dam, tistim partizanskim borecem, ki so se
zbrali v tujini med drugo svetovno vojno
in prisli domovini pomagat v njenih naj-
hujsih dneh, Na drugem gri¢u stoji trnov-
ska cerkvica, odkoder je lep razgled na
mesto, na gore in na brkinsko gri¢evje. Na
tretjem gri¢u, imenovanem Gradiscée, pa
so nasli zare in druge predmete, ki izvirajo
ge iz predrimske dobe. Dokaz, da je bil
kraj naseljen Ze v davnih é¢asih. O sami
Ilirski Bistrici stare listine trdijo, da je
bila ustanovljena okrog leta 1200 in sicer
pod ruSevinami starega gradu, ki je bil v
tistih ¢asih seveda slaven in last prav tako
slavnega in tudi moénega gospoda. Ilirska
Bistrica je rojstni kraj Bogumila Brinska
(1884—1914), ki je bil znameniti slovenski
gorski plezalec in raziskovalec kraskih jam.
Kar je v Ilirski Bistrici — poleg §e drugih
stvari — posebej omembe vredno, je pre-
lep park, v katerem bo po vsej verjetnosti
tudi julijski piknik. Najve¢ zaslug za ta

park pa ima bistriski gozdar Kindler, ki,
ga je sam urejal in je posvetil temu parku
tako rekoc¢ ves svoj prosti ¢as.

Preden bi se odpravili spet iz Ilirske Bi-
strice, se seveda ozrite tudi po njenem naj-
bolj skritem koti¢ku: izviru Bistrice, recice,
ki se potem izliva v notranjsko Reko. Ta
izvir, ki prihaja iz skal, je slikovit in lep.
Kraj je tih in miren. Ni ¢udno, da so si
prav njega bistri§ki zaljubljenci izbrali za
svojega. Pravijo, da je tam najlepSe v dneh
po dezju, ko je izvir zelo vodnat, ko vsa
okolica Sumi in seveda ¢e je no¢ mesecna
in tako naprej,



Nekaj motivov iz Ilirske Bistrice. Spodaj levo nek-
danji amerifki rojak Toni Stemberger iz Novokra-

¢ine s svojimi vnuki

»Amerikan«
Tomni
temberger

Ustavili smo se v majceni vasici Novo-
kra¢ine in povprasali Solarko, kje stanuje
Toni Stemberger, Pa nam je dekletce od-
vrnilo, da je Stembergerjev v vasi veé. Po-
vedali smo, da bi radi videli tistega, ki je
»Amerikan«. Nismo bili dale¢ od njegove
hise. Na majhnem dvori&¢u je imel nekaj
opraviti z metlo, njegov sin, katerega krep-
ka postava je zrasla pod tovori reikega pri-

staniséa, pa je z zanimanjem opazoval nad
avto, ki se je skoraj zagozdil med kamni-
timi hisami,

Povedali smo, da nas je prignala rado-
vednost. Kako zivi, kaj dela in kako se
spominja trdih ¢asov ameriskega izseljen-
stva? Toni Stemberger je bil v Ameriki
dvakrat. Prvi¢ le kratek ¢as, drugi¢ pa ce-
lih petintrideset let. Vrnil se je septembra
leta 1963. Ko je ladja, s katero je priplul
iz Amerike, pristala v Trstu, ga je na po-
molu ¢akal sin, ki mu je bilo priblizno 35
let, Rodil se je kmalu potem, ko je oée od-
jadral v Ameriko. Ganljivo je bilo srecanje
ofeta s svojim Ze odraslim sinom, ki ga je
videl prvi¢ in objel. Bilo je veliko solz in
veliko veselja. Sedaj cela druzina zivi v
hisi, ki jo je Toni po svoji vrnitvi precej

popravil in preuredil. Tudi Zena Se Zivi. Sin
se je ozenil, §tirje vnuki in vnukinje ve-
selo skacéejo okrog hiSe in se imajo vedno
kaj pomeniti s svojim dedkom, ki nosi
sivo modre kavbojke, ima izbrazdan obraz,
tezke roke in mlado srce. Nikoli ni slabe
volje in za svoje Stiri mal¢ke vedno najde
kako znamenito zgodbo iz davnih ameri-
skih casov, ko je podiral velika debla na
daljnem severozahodu ZdruZenih drzav,
kjer je bilo bolj malo Slovencev,

Ni mogoce zapisati vse, o ¢emer smo se
pogovarjali. Sedli smo za mizo in se nismo
branili ne Zganja, ne vina, ne dobrega sira.
Beseda se je razvezala, nobenega vozla ni
bilo ve¢ v govorici in ¢e bi nas pot ne kli-
cala naprej, bi prav gotovo ostali do pozne-
ga vecera.
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NOVICE I7Z MATICE

Nekaj

stevilk

ob
petnajstletniei

Omenili smo Ze, da je letos poteklo 15
let od ustanovitve Slovenske izseljenske
matice, Petnajst let ni dolga doba, pa ven-
dar kar dovolj, da lahko presodis uspehe
nekega dela. V teh letih se je matica raz-
rasla v veliko druzino, ki ima danes po
vsem svetu svoje prijatelje. Slovenski iz-
seljenski koledar in revija Rodna gruda —
njeni redni publikaciji, sta si med Slo-
venci po vsem svetu nasla naroc¢nike in Se
in Se dobivata novih.

Iz leta v leto z veseljem ugotavljamo, da
so obiski rojakov, ki prihajajo v skupinah
in posamezno — vedno Stevilnejsi. Lani je
bil obisk rekorden, presegel je vse doseda-
nje in lahko pri¢akujemo, da bo letos prav
tako. V petnajstih letih je Slovenska izse-
ljenska matica pozdravila na domadéih tleh
blizu 29.000 rojakov, ki so prispeli iz ZDA,
Kanade, Argentine, ZAR, Francije, Holan-
dije, Belgije, Nemé¢ije in od drugod.

Vsakoletni pikniki matice dne 4. julija
so postali tradicionalna in najbolj priljub-
ljena vsakoletna izseljenska prireditev. Do-
slej je matica organizirala deset piknikov
v raznih krajih Slovenije. Ob sezonah je
pripravila na desetine raznih kulturnih in
zabavnih prireditev, sama ali s sodelova-
njem raznih kulturnih ustanov, kot npr.
RTV Ljubljana in drugih jugoslovanskih
izseljenskih matic, dalje ve¢ izseljenskih
razstav, filmske prireditve, sprejeme z vid-
nimi predstavniki naSega javnega, kultur-
nega in politicnega zivljenja, med temi
leta 1963 tudi sprejem pri podpredsedniku
republike Rankoviéu. Enako so tudi po-
druznice matice v petnajstih letih pripra-
vile nad sto kulturnih prireditev, spreje-
mov, koncertov, dramskih predstav, dru-
zabnih srefanj in piknikov za rojake itd.
Skupno s turistiénimi uradi, Kompasom in
drugimi je matica organizirala za rojake v
preteklih letih nad 60 izletov po domadéi
dezeli (po Sloveniji in Jugoslaviji), ki so
lepo uspeli.

Poleg rednih publikacij je matica izdala
Se razne obcasne publikacije. Tu moramo
predvsem omeniti Uébenik za slovenski
jezik, ki ga je izdala v skupni nakladi 10
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tiso¢ izvodov in to v Stirih jezikih: franco-
skem, Spanskem, angleSkem in nemskem.
Dalje je izdala knjizico Slovenske narodne
pesmi, zbirko narodnih in partizanskih pe-
smi z notami za mesSane zbore Na$i zvoki,
itd. Kot redno prilogo k Rodni grudi pa
izdaja za naSe zacasno zaposlene delavce v
tujini Informativni priroé¢nik.

Nasim drustvom, Solam, klubom in kroz-
kom po svetu je matica doslej razposlala
na kupe leposlovnih knjig, uébenikov itd.
Nedavno smo od vodstva slovenske Sole v
Clevelandu prejeli naslednjo zahvalo:

»Prejeli smo zadnji zavitek knjig, ki je
bil poslan 10. marca letos. Vse je v redu
in prilagam 34.55 dol. za kritje stroskov.

Bili smo moé¢no zac¢udeni, ko smo prejeli
v darilo knjige preko jugoslovanskega kon-
zulata v Pittsburghu. Zahvaljujemo se vam
in vsem tistim, ki so to omogo¢ili. Zago-
tavljamo vam, da bomo knjige koristno
uporabili. Slovensko Solo smo zacasno za-
prli zaradi pocditnic v marcu in jo name-
ravamo ponovno odpreti v septembru vsaj
z dvema razredoma. Preteklo leto smo
imeli velike tezave, dokler nismo mogli
dobiti knjig za ucenje, kar nas je zelo ovi-
ralo. Zdaj pa smo bolje organizirani. Z do-
bro zalogo knjig in literature in tudi izku-
Senj in tako menimo, da bomo imeli mnogo
boljSo sezono, ko bomo s $olo v septem-
bru nadaljevali.«

Anton Pirc,
krozek st. 3 SNPJ, Cleveland

Matica dalje posreduje nasim izseljen-
skim drustvom po Zzelji gradivo za dram-
ske in pevske zbore, plesne skupine itd.
V ZDA, Urugvaj, Kanado, ZAR in Avstra-
lijo je odposlala kolekcijo fotografij Slove-
nije itd. Dalje je v ZDA, Kanado in juzno-
ameriske drzave odposlala tudi zbirko za-
nimivih dokumentarnih filmov, gramofon-
ske plosée itd. Kulturno-prosvetni oddelek
matice je Ze organiziral stevilna gostova-
nja nasih kulturno umetniskih skupin in
zabavnih ansamblov med izseljenci. Z ve-
seljem pa pozdravljamo tudi njihove an-
samble na domacih tleh. Tudi na tem pod-
rec¢ju ima matica Se Stevilne nacrte.

Slovenska izseljenska matica ¢edalje bolj
postaja vez med domovino in Slovenci po
svetu, starejS$imi in mlajsimi, tistimi, ki
stalno Zive v tujini in onimi, ki se zacasno
zaposlujejo v tujini. Z vsemi, ki jim je
nafa deZela rojstna domovina, ali domovi-
na njihovi prednikov. 1. S.
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Roliko prijav
za skupinske obiske
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Znani potovalni urad Avgusta Kollandra
iz Clevelanda ima spet polne roke dela s
pripravami za skupinska potovanja nasih
rojakov v Slovenijo. Prijav je vedno ved,
kakor povzemamo iz pisma, ki smo ga pre-
jeli v marcu. Z Glasbeno matico bo poto-
valo okrog 100 potnikov, prav toliko je
prijavljencev za skupino pevskega zbora
Zarje, ki bo odpotovala 28. junija. Isti dan
bo odpotovala Se ena skupina 25 é&lanov
Zarje, ki potujejo z letalom.

Poleg navedenih skupin bo Kollandrov
potovalni urad letos pripravil skupinski
izlet slovenskih upokojencev, ki odpotuje-
jo 6. junija, skupinski izlet Progresivnih
Slovenk, ki potujejo 13. junija in skupin-
ski izlet Slovenske Zenske zveze, ki bo od-
potovala 14. junija. Prijave rojakov pri-
hajajo z vseh strani ZDA. Prijavljencem
posilja Kollandrov urad programe letos-
njih izletov, za katere je veliko zanimanja.

Skupinske izlete rojakov iz ZDA so na-
povedali tudi potovalni uradi Ekspres Tra-
vel in Michelin. Najmanj Sest skupinskih
obiskov pricakujemo tudi iz Kanade, in
sicer: skupino dru$tva Simon Gregoréié,
skupino Bratstva in jedinstva, . skupino
Slovenskih vrtic¢karjev, skupino Zveze ju-
goslovanskih Kanadcanov in dve skupini
Urbancevega potovalnega urada. Skupine
iz Kanade bodo pripotovale z letali Adria
avioprometa. Prve skupinske obiske iz pre-
komorskih dezel pricakujemo Ze v maju,
najve¢ pa v juniju in juliju. Nasi rojaki
iz evropskih deZel pa pridejo na svoj letni
oddih v rodno dezelo konec julija in v za-
cetku avgusta.

Prvi obishkovalei

Ko boste brali te vrstice, bo pri nas ze
zelo Zivahno. HiSa bo polna obiskovalcev,
nasih rojakov, ki prihajajo na poditnice v
rojstno domovino. Prvi pa so nas z obi-
skom presenetili Ze v prvi polovici aprila.

Med prvimi smo letos v nasem uradu
pozdravili g MATEVICHA, vodjo potoval-
ne agencije iz Pittsburga v ZDA. V Evro-
pi se je mudil osem dni, od tega najvecé
v Avstriji, kamor ga je povabila avstrijska
turistiéna zveza. Potovanje pa je izkoristil
Se za kratek obisk Ljubljane in Zagreba.
V Ljubljani je obiskal Se direkcijo RTV



Ijubljana, kjer si je z zanimanjem ogledal
radijske in televizijske studije in pa Turi-
sticno zvezo Slovenije. Gospod Matevich
ima v Pittsburghu tudi svojo radijsko uro,
ki je na programu vsak teden. Z njim smo
se pogovorili o kulturni in turistiéni de-
javnosti nasih rojakov v ZDA,

G. Karol HLOUSEK iz Prage je priSel
v Ljubljano Ze v casu svetovnega prven-
stva v hokeju in bo ostal v Sloveniji do
maja. Po poreklu je Ceh, njegova soproga
Joza pa Slovenka in je redna narocnica
Rodne grude.

— Veste, je dejal Hlousek, med prijet-
nim kramljanjem, kadar poStar prinese
novo Stevilko Rodne grude, se z Zeno sko-
raj skregava, kdo jo bo prvi prebral.

Zanimivo, kaj ne? In ne samo to. Z Zeno
se sporeceta, je povedal, tudi takrat, kadar
ona kake besede ne izgovori éisto pravilno
slovensko. No, dolgo je Ze tega, ko je za-
pustila rodni kraj in §la za mozem na Ce-
§ko. Cudno in razveseljivo pa je, da zna
on tako lepo in pravilno na$ jezik. Velik
prijatelj Jugoslavije in Se posebej Slove-
nije je. Stalno prebira na$ tisk, narocen je
na vec casopisov in revij in stalno poslusa
liubljansko radijsko postajo. Z zanimanjem
spremlja na& gospodarski in kulturni raz-
voj. Njemu in njegovi soprogi Zelimo, da
bi jima Rodna gruda tudi v bodoce bila
dragocena vez z dezelo, ki jo imata oba
tako rada,

Toncka URANKAR iz Milwaukeeja v
ZDA se je prismejala na matico 11. aprila
z besedami:

— Saj vem, da me ne poznate vec.

In res smo bili malce v zadregi, kajti
nekaj tiso¢ nam dragih obrazov smo Ze
videli na matici v petnajstih letih in ni
nam zameriti, ¢e takoj ne vemo imen po-
sameznikov, ki jih ponovno pozdravljamo
na matici. Tonéka je bila prvi¢ pri nas
leta 1951, torej prvo leto delovanja matice.
Nato je priSla 1960. in 1963. leta in zdaj.
Najraje pa se spominja izleta po Sloveniji
v 1951. letu, ki ga je priredila matica.

Letos je z obiskom tako zgodnja, ker je
pri§la na poroko svojega necaka, ostala pa
bo do oktobra in se bo udelezila vseh pri-
reditev, ki bodo letos za naSe rojake-obi-
skovalce.

Tudi dr. Ferdinand KOLEDNIK iz Av-
strije nas je obiskal in ostal dolgo z nami
v prijetnem in zanimivem razgovoru o
njegovem plodnem prevajalskem delu, G.

1  Znani prevajalec Juréicevih del v tuje jezike
dr. Ferdinand Kolednik iz Avsfrije

2 Karol Hlou3ek iz Prage v pomenku z Vero

3 Rojak Stanley Sommers (Somrak) iz San Fran-
cisca v pomenku z Milo iz matice

4 Pa Se en posnetek iz nafega arhiva: ameriski
Slovenci na vrtu hotela Union v Ljubljani 20.
julija 1963, DruZabnega srefanja, ki ga je pri-
redila Slovenska izseljenska matica, so se ude-

lezili Stevilni znani druStveni delavei

Kolednik je pri nas predvsem znan kot
prevajalec Jurcicevega Jurija Kozjaka in
drugih Jurcicevih del, tokrat pa nam je
prinesel pokazat tudi prevod FinZzgarjeve
Dekle Ancke v nemséini, ki je pred krat-
kim izsla, izSel pa je tudi Ze njegov prevod
Desetega brata. Njegovega obseinega pre-
vajalskega dela v resnici ni mogoée na
kratko oceniti. Dr. Kolednik sodeluje tudi
pri pripravah za stoletnico Juréidevega
Desetega brata, v Ljubljani pa se pri Dr-
zavni zaloZbi razgovarja o ponovni izdaji
Jurija Kozjaka, ki bo izSel v posebni iz-
daji v Sestih jezikih hkrati.

Rojak Joze KASTELIC iz Schramberg-
Sulgen v Nem¢iji, ki se je oglasil na matici
prve dni aprila, pa je rekel, da bi rad
kupil v Sloveniji manjSe stanovanje, da bi
lahko s svojo druZino kar dvakrat na leto
priSel na pocitnice in imel tu Ze vse pri-
pravljeno za udobno bivanje. Veseli nas,
da se v domovini svojih starSev tako dobro
pocuti in upamo, da se bomo potem, ko bo
uresnic¢il svojo Zeljo, Se veckrat srecali.

V aprilu je urad matice obiskal tudi na§
znani rojak Stanley SOMMERS (Somrak)
iz San Francisca v Kaliforniji. S héerko je
na daljSem studijskem potovanju po Evro-
pi, v Jugoslaviji pa bo ostal do konea ju-
lija. Rojen je bil v Clevelandu, kjer je bil
njegov oce znan drustveni delavec, pa tudi
sam je kasneje pel in nastopil pri Samo-
stojni Zarji, sedanji Glasbeni Matici, Sedaj
je ucitelj v Kaliforniji.

15 let oddaje
za izseljence

Letos 16. aprila je poteklo 15 let pri-
ljubljene izseljenske oddaje v 1jubljanskem
radiu. Ta oddaja, ki jo skozi 15 let vodi
urednik Ernest Petrin, zasluzi, da se en-
krat bolj podrobno pomudimo pri njej. Za
danes pa bomo navedli samo nekaj Stevilk.
V petnajstih letih se je zvrstilo na sporedu
ljubljanskega radia 780 oddaj za naSe iz-
seljence ali 39.000 minut programa — to
je skupaj 650 ur. Ce bi vse programe str-
nili skupaj, bi igrali in govorili nepretr-
gano kar skozi 26 dni no¢ in dan. To je
vsekakor zelo lepa Stevilka. RTV Ljubljana
prejema od nasih rojakov iz evropskih de-
7el topla priznanja in zahvale za to oddajo,
ki jim v besedi, pesmi in glasbi vsak so-
botni vecer v njihove domove na tujem
prinasa kosScéek rodne dezele.
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Ob grobu
Ludvika
Medveska

V zacetku aprila se je na $mihelskem
pokopaliséu pri Novem mestu zgrnila do-
maca zemlja nad krsto Ludvika Medveska
iz Zabje vasi, staroste nasih ameriskih po-
vratnikov, nekdanjega zasluzZnega drustve-
nega delavca. Se nekaj mesecev, pa bi bil
dopolnil 88 let. Ni mu bilo dano.

Z njim je Slovenska izseljenska matica
izgubila enega svojih ustanoviteljev, enega
1zmed svojih prvih podpredsednikov, ¢lana
glavnega odbora in od zadnjega obénega
zbora matice njenega castnega ¢lana. Rad
je prihajal na prireditve matice, kjerkoli
so bile, se je pripeljal; veselili so ga uspehi
in napredek tega drus$tva, namenjenega iz-
seljencem, kar je bil dolgih 34 let tudi on
sam. Njegov dom v Zabji vasi, kjer je Zivel
pri héeri od 1. 1948, ko se je za stalno vrnil,
je bil vedno odprt Stevilnim prijateljem.
Izseljenci-povratniki so radi prihajali po
nesvete in ga obiskovali, da pokramljajo
ob spominih na Zivljenje v Ameriki, Poleti
pa so ga obiskovali ameriski rojaki, ko so
prisli na obisk v rodni kraj.

Pokojni Ludvik Medvesek je bil med
ameriskimi rojaki zelo znana osebnost. Sti-
riintrideset let, ki jih je preZivel v Cleve-
landu, bi mogli strniti v en sam nenehen
delovni dan. Bil je predan drustveni de-
lovee. Corsto je poprijel in globoko zaoral
v ¢asu, ko so v Clevelandu rasla slovenska
drudtva in domovi in klicali po sposobnih
ljudeh.

Ob njegovi osemdesetletnici smo o njem
in njegovem delu nekoliko spregovorili v
Rodni grudi, letos pa tudi v Izseljenskem
koledarju. Toda sam o sebi je zelo nerad
govoril. Bil je skromen. Njegovo delo ©
drustvih se mu je zdelo mekaj samo ob
sebi umevnega. Tako rekoé mjegova dolz-
nost.

Kljub temu se nam zdi prav, da se po-
novno prav na kratko pomudimo pri nje-
govem Zivljenju in delu. Doma je bil iz
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Dovékega pri Rajhenburgu, Druzino pa si
je ustvaril v Novem mestu, kjer je bil
zaposlen kot notarski pisar. Ko je druZina
narasla na osem otrok, so ga dolgovi po-
gnali v Ameriko. To je bilo leta 1914.
Najprej se je zaposlil v pleskarstvu, nato
v zlatarski delavnici. Kmalu se je z vnemo
vpregel v drudtveno delo. Prevzel je tajni-
S§ko mesto drustva Naprej §t. 5, ki je bilo
takrat najveéje drustvo Slovenske narodne

val trideset let. Od leta 1918 je bil tajnik
Slovenskega narodnega doma, ki je bil
tekrat $e v gradnji. Ko so ga dogradili, je
postal mjegov tajnik-upravnik. Leta 1928
je bil nekaj ¢asa zaposlen v uradu SNPJ
v Chicagu, nato pa je bil osem let tajnik,
blagajnik in wupravnik pri listu Enako-
pravnost. PoZrtvovalno je delal tudi pri
Slovenskem republikanskem zdruzenju, pri
Cankarjevem glasniku kot upravnik ter pri
Slovensko-ameriskem narodnem svetu, ki
je deloval za pomoé okupirani domovini.
V zadnjih letih pred vrnitvijo v domovino
je bil zaposlen nekaj éasa pri potovalnem
uradu Avgusta Kollandra ter na mestnem
Zupanstvu v Clevelandu. Kjerkoli je bil,
ga je delo povezalo z nadimi ljudmi, ki
jim je vedno in povsod, kolikor je bilo v
njegovi moci, pomagal.

Od sedmih sinov so §tirje Ziveli pri njem
v Ameriki. Eden od teh se je leta 1941
smrtno ponesrecil kot ameriski poskusni
letalec. Sin Milan pa je zZe vrsto let uprav-
nik Prosvete v Chicagu.

Trd, nenehen delavnik je bilo mjegovo
Zivljenje. Za svoje delo med izseljenci je
leta 1955 prejel z ukazom predsednika Ju-
gaslavije Josipa Broza-Tita visoko odliko-
vanje — Red bratstva in enotnosti prve
stopnje.

Bil je klen, delaven moz. Spomin nanj
bo ostal trajen tudi na straneh zgodovine
Slovenske izseljenske matice. LS.

Stiki
pobratenimi mesti

Pobrateni mesti Avion v severozahodni
Franciji in Zagorje ob Savi imata letos
bogat program medsebojnega sodelovanja.
Med Solskimi poéitnicami bodo izmenjali

| skupine otrok, nasi bodo letovali v Fran-

ciji, njihovi pa v Sloveniji z namenom, da
spoznajo jezik in domace obicaje prijatelj-
skega naroda. Obéina Zagorje ob Savi bo
oskrbela za doloéeno Stevilo francoskih ru-
darjev iz rudarskega okoliSa mesta Avion
letovanje na podroé¢ju obéine, oziroma v
poc¢itniskih domovih obéine na Slovenskem
primorju.

Ob obc¢inskem prazniku obéine Avion
bodo predstavniki obéine iz Zagorja na
povabilo obéine Avion obiskali pobratim-
sko mesto, da se okrepe stiki med obema
pobratenima krajema in s slovenskimi ru-
darji, ki so zaposleni v obmod¢ju obéine
Avion. Zdaj se dogovarjajo, da bi se ob tej
priloznosti priredila v Avionu razstava slik

DA e D I B | zasavskih slikarjev pod okriljem Slikarske

kolonije Izlake. Tej razstavi naj bi bila pri-
kljuéena tudi razstava fotografij, ki bi pri-
kazovale razvoj Zagorja od nekdaj do da-
nes. Sahovski krozek pa je pricel s Sahisti
mesta Avion dopisno Sahovsko igro.

Tudi obé¢ina Hrastnik, ki se je sporazu-
mela za trajno prijateljsko sodelovanje
med prebivalei francoskega mesta Mon-
tigny en Gohelle, ki ga je sklenila lani v
juliju, ima za letos marsikaj v naécrtu, kar
bo poglobilo medsebojno prijateljsko so-
delovanje. Med tem predvsem izmenjavo
pocitniskega obiska skupine 10 otrok.

Jugoslavija
sprejeta v GAT

Na 23. zasedanju splofnega sporazuma o
carinah in trgovini GATT, ki je v Zenevi,
so v zacetku aprila sprejeli sklep o spre-
jemu Jugoslavije kot polnopravnega élana
v GATT. Preden bo ta sklep zacel veljati,
bo morala Jugoslavija po pravilih GATT
opraviti e carinska pogajanja z drzavami
¢lanicami te organizacije.

Jugoslovanski predstavnik wveleposlanik
Stanislav Kopcéok je izrekel prepricanje,
da bodo carinska pogajanja uspeSno in
kmalu koncana ter dejal: »Jugoslavija vidi
v GATT uspesno sredstvo za refevanje
mnogih problemov svetovne trgovine,
predvsem =z odstranjevanjem ovir, ki Se
vedno obstoje v mednarodnem gospodar-
skem sodelovanju.«



V Ljubljani je od 5. do 7. aprila zasedal
Sesti kongres Socialisti¢ne zveze delovnega
Ijudstva Slovenije, nase najmoénejSe orga-
nizacije, ki vkljuéuje v svojih vrstah veéi-
no nasih delovnih ljudi. Zato na tem kon-
gresu ni bilo praznih besed, govorov zara-
di govorov samih, to je bil resniéni delovni
dogovor, pregled preteklega dela in pre-
gled prihodnjih nalog. NaSe zanimanje se
iz SirSega, svetovnega merila vraca na nas
same, na naSa prizadevanja in hotenja.

Kongres je delal v osmih komisijah —
v komisiji za mednarodne odnose je so-
delovala tudi predsednica SIM, ki je raz-
pravljala o nasem sodobnem izseljevanju,
zaposlovanju nasih delaveev v tujini —
v zakljuéni resoluciji pa so dobili meste
predlogi, sklepi in misli, ki so jih izrekli
posamezni delegati. Tako je v uvodnih be-
sedah resolucije receno: »Delegati, zbrani
na Sestem kongresu Socialistiéne zveze
delovnega ljudstva Slovenije, enotno in
soglasno uveljavljamo potrebo, da se v
nasem prihodnjem delu Se bollj usmerimo
k problemom nadaljnjega razvoja samo-
upravljanja in utrjevanja nacela delitve po
delu, kar bo omogoé¢ilo, da bo delovni ¢lo-
vek na osnovi lastnega dela odloc¢al o ce-
lotnem druzbenem zivljenju, ob vsebini in
usmeritvi nadaljnjega gospodarskega in
druzbenega razvoja.«

Nato govori resolucija med drugim tudi
o Slovencih, ki Zivijo zunaj naSih meja.
»V tem, ko se Slovenci v zamejstvu vklju-
¢ujejo v demokratiéne procese v drzavah,
kjer zivijo, bo SZDL podpirala njihova pri-
zadevanja, da se ne glede na politi¢ne in
nazorske razlike povezujejo v slovensko
kulturno obmadéje z mislijo, da imajo ti
deli nasSe narodne skupnosti Se posebno
nalogo kot posredniki med narodi — sose-
di« In za tem, ko govori o na$i zunanji
politiki, pravi: »Dosledno izvajanje nacel
vsestranskega sodelovanja Jugoslavije kot
odprte socialisti¢cne skupnosti se kaze tudi
v politiki odprtih meja, kar v praksi doka-
zuje, da razlike v druzbenoekonomskih in
politiénih sistemih niso ovira za razvoj do-
brih medsebojnih odnosov pod pogojem, da
se razvijajo na osnovah popolne enako-
pravnosti in medsebojnega spoStovanja.
Politika odprtih meja naj bo tudi v praksi
na vseh toris¢ih izvajana s kar najveéjim
sproscanjem osebnega in blagovnega pro-
meta. Ta politika terja nenehno razvijanje
v novih oblikah, ki jih dopus$éa tako sa-

Rongres SZDL Slovenije

moupravnost delovnih organizacij kot vse
vedja povezava naSe socialistiécne Jugosla-
vije s svetom. Slovenski izseljenci so po-
memben ¢initelj pri krepitvi prijateljskih
odnosov med narodi in drzavami, kjer zi-
vijo, in med Jugoslavijo.«

Resolucija kongresa govori Se o razvoju
kulturnih dejavnosti, o znanstvenem in
raziskovalnem delu, o komunalnem razvo-
ju in o samem razvoju SZDL, o izobraZe-
vanju in vzgoji, o zdravstvu in socialnem
varstvu ter o vprasanjih gospodarstva. Go-
spodarska reforma je prinesla nove poglede
na na$ bodo¢i razvoj. Resolucija pravi o
tem: »Povecfanje produktivnosti dela bo

Vida Tomiic:

Na kongresu je bilo govora tudi o zapo-
slovanju v tujini, o prizadevanjih, da bodo
odhajali na tuje nasi ljudje po redni poti,
z delovnimi pogodbami ter informirani o
vsem, kar morajo vedeti o pravicah in dolz-
nostih, ki izvirajo iz delovnega razmerja v
drzavah, kamor gredo delat. Hkrati pa je
treba vplivati nanje tudi v tem smislu, da
izpolnjujejo svoje obveznosti do doma, do
svoje druzine, da bi s svojim odhodom ne
ustvarjali novih socialnih problemov. Re-
solucija kongresa pravi o tem: »Z izpopol-
njevanjem sluzbe za zaposlovanje, v naj-
SirSem smislu pa z mednarodnimi konven-
cijami, sporazumi itd., je treba zagotoviti

Vloga Socialisti¢ne zveze delovnega
ljudstva Slovenije v nadaljnjem razvoju

Janes Femifarict

Kaj pricakuje ¢lanstvo £
od svoje organizacije

Ussaboss brsmin 52 ragprave v Kok
rarval 52

fude Samole

Ali je skladje ul

mednarodng

O kongresu so nasi listi
obsirno pisali

vse mocnejsi dejavnik, ki bo med drugim
vplival na zmanjSanje zaposlenosti v indu-
striji, kar bo omogocalo in zahtevalo hitrej-
Se odpiranje novih delovnih mest na dru-
gih podroéjih, predvsem pa v terciarnih
dejavnostih. Tu so Se velike mozZnosti raz-
voja in dodaten wvir za nove zaposlitve.

Marjars Javoriik:

Je Siroka druzl.

- druzbenega “amoupravlianja

profdre. Milan Osredbar:

Vloga znanosti pri
zacriavanju druzbenega

" dr. Jodu Vilfan:
i Komuna v luéi sprememb.
ki jih prinasa reforma,

pradans o

(R

kulturi prijaziia:

Evedma, beaida s rasprave v besnisif wa knbuma dejav

pogoje za enakopravno vkljudevanje nasih
delovnih ljudi v delovne odnose v tujih
dezelah, z ljudmi, ki odhajajo na delo v
tujino, morajo biti vzpostavljeni stalni sti-
ki s ¢asopisi, radiom in drugimi oblikami
informacij in kulturnim delovanjem, ki
ustrezajo razmeram, v katerih delajo.«
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Dne 16. aprila je odpoteval Slovenski oktet
na turnejo v ZDA in Kanado. Na sliki je po-
snetek s slovesa na ljubljanskem kolodvoru.
Srecéno in uspesno potl zelita peveem podpred-
sednik matice Mitja VoSnjak in predsednica
matice Zima Vrscéajeva, ki se je Kkasneje,
kljub wveliki zaposlenosti tudi odzvala vabilu
rojakov in odpotovala v ZDA. Ob zakljucku
te Stevilke moremo posredovati le kratko vest
o prvih nastopih. Slovenski oktet je prvi¢ na-
stopil v Carnegie Music Hallu v Pittsburgu,
nato pa v Slovenskem narodnem domu v Cle-
velandu. Koncert med slovenskimi rojaki v
Clevelandu je izredno uspel. Dvorana je bila
zasedena do zadnjega koticka. Rojaki so nav-
duSeno pozdravljali pevee. Med udelezenci sta
bila {udi predsednica Slovenske izseljenske
matice Zima Vrscajeva in predsednik ljub-
ljanskega mestnega sveta ing. Marjan Te-
pina. Z druzabnega vecera, ki je sledil kon-
certu, smo prejeli pismo s pozdravi Stevilnih
uglednih ameriskih rojakov. Pismo spodaj
objavljamo, veé¢ o gostovanju okteta bomo pa
povedali prihodnjic.

Znani zdravnik dr. Sabin, iznajditelj cepiva proti
poliomelitisu, je nedavno obiskal Jugoslavijo, kjer
ga je sprejel tudi predsednik Tito

Pozdravi
iz
Clevelanda

Zbrani na koncertu Slovenskega okteta v
Clevelandu poSiljamo Slovenski izseljenski
matici prisréne pozdrave!

Zima Vrscajeva, Josie ZakrajSek — (Na
svidenje v Ljubljani 14. junija!), Frank Cesen,
Ana Cesen, John Cech, Carla Cech, Alice
Cech, Cecilia Subel, Vincent Coff, Josephinc
Petri¢ — pozdrav vsem, zlasti Plevniku! Jo-
seph Okorn, L. Kaferle, Eva Coff, Frank Sircl,
Leo Poljsak, Viki Poljsak, Marion Bachel,
Ivanka Shiffrer, Mary Dolsak, Mr. in Mrs.
Frank Rupert, Krist Stokel, Andrew Turkman,
Josephine Turkman — se vidimo 28, junija!
Julie Pire, urednica Nove dobe, Josie Valencic,
Cilka Valencic, Edwin PolSak, Stephie Pol3sak,
Frances Legat, Frances Ilc.
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Letosnji
prvomajski prazniki

Prvi maj — mednarodni praznik dela,
smo seveda tudi letos svecano in veselo
praznovali. Prvomajske praznike smo pred-
vsem izrabili za izlete v pomladansko na-
ravo. Blizu in dale¢, v gore in k morju smo
popotovali. Turistiéna podjetja in drustva
so pripravila zelo veliko krajsih in daljsih
izletov, med temi tudi mnoge v inozem-
stvo. Ze pred prazniki je bila vedina izle-
tov razprodana.

Nasi leto$nji majski prazniki so bili le-
tocs Se posebej svecani. To je tudi razum-
ljivo, saj letos mineva 25 let od vstaje in
revolucije jugoslovanskih narodov in 20
let, ko je jugoslovanska mladina, zbrana
v delovne brigade, zacela z velikimi de-
lovnimi akcijami.

Proslave 25. obletnice ustanovitve Osvo-
bodilne fronte, ki so bile po vsej Slove-
niji, so se v Ljubljani zacele 26. aprila
zveder s slavnostnim koncertom Akadem-
skega pevskega zbora »Tone Tomsi¢«. Ob
dnevu ustanovitve Osvobodilne fronte,
27. aprila, je bila razsirjena slavnostna
seja izvrSnega odbora glavnega odbora
Socialisticne zveze Slovenije, katere so se
udelezili tudi preZiveli udelezenci zgodo-
vinskega ustanovnega sestanka ter d¢lani
vrhovnega plenuma OF. Naslednji dan se
je zacelo dvodnevno posvetovanje o Osvo-
bedilni fronti slovenskega naroda, ki ga je
organizirala Slovenska akademija znanosti
in umetnosti, Zgodovinsko drustvo Slove-

nije in Institut za zgodovino delavskega
gibanja v Ljubljani.

V znamenju proslav 25-letnice vstaje je
bil tudi leto$nji jubilejni deseti pohod ob
zici okupirane Ljubljane dne 8. maja, pri
katerem je sodelovalo nad 22.000 udele-
zencev, med njimi tudi atleti iz Bolgarije,
CSSR, Gréije, Madzarske in Romunije.

Ob rojstnem dnevu predsednika Tita,
25. maja, praznujemo dan mladosti. To je
obenem vsako leto najlepsi praznik nase
mladine. Tudi letos so bila v vseh jugo-
slovanskih republikah &tevilna Sportna
tekmovanja in kulturni nastopi. Letos je
stafeta mladosti krenila s cestitkami za
predsednika Tita na pot 24. aprila iz zgo-
dovinskega mesta Rudo v Bosni, kjer je
bila pred 25 leti ustanovljena prva prole-
tarska brigada. Stafeta mladosti, v kateri
je sodelovalo 30.000 mladincev in mladink,
je pretekla do cilja 8500 kilometrov dolgo
pot, ki jo je peljala po poteh naSe na-
rodnoosvobodilne vojske skozi kraje vseh
nasih republik, ki so zgodovinsko pomemb-
ni iz zadnje vojne. V Slovenijo je Stafeta
prispela 15. maja pri Metliki. Njena pot po
Sloveniji je bila dolga 743 kilometrov.

Spomin iz vojnih let

Obiskovalci Postojnske jame, ki se ne
morejo nacuditi njeni lepoti in zanimivo-
stim, se sprasujejo, od kod nenaravna ¢érna
barva v nekaterih podzemeljskih dvoranah.
Sele vodi¢ po jami jim to razlozi.



V omenjeni jami so imeli okupatorji
svoja skladis¢a za bencin. Neka partizan-
ska minerska enota je dobila nalogo, da
to gorivo uniéi. Akcijo so uspe$no izvedli
in zazgali gorivo in razumljivo, da so ob
tej priloznosti o¢rnele stene in kapniki v
jami. Dolgo je Ze od takrat in malokdo se
Se spominja junakov, ki so sodelovali v
v tem podvigu. Obiskali smo enega izmed
njih — Rudija Baslja, ki Zivi v vasi Korit-
nica na Primorskem, da bi nam kaj vec
povedal o tem dogodku. Rudi Baselj je se-
daj ¢uvaj na Zeleznici. Takoj je bil pri-
pravljen za pogovor.

Bilo je v aprilu leta 1944, Partizanska
minerska skupina se vtihotapi v Postojn-
sko jamo. Navrta sod z bencinom in zazge.
Skupina se po isti poti vrne, izginil je le
clovek, ki je ogenj podtaknil. Mislili so, da
je mrtev. Ostal pa je Se v jami. S tezavo se
je prebijal med kapniki. Ves ozgan je pri-
Sel do izhoda. Kasneje je bil zaradi opeklin
dvanajst dni v bolnisnici.

— To je bila moja najhujsa akcija, pra-
vi. Nenadoma umolkne in se zamisli. Spo-
mini na te tezke trenutke mu ne pustijo
govoriti. Ko se ponovno zbere, pravi:

— Mnogo smo se borili in ¢e bi bilo Se
kdaj treba, bi Sel ponovno v borbo kot pro-
stovoljec.

Ker je takrat Zivel pod Italijo, so ga Ita-
lijani Ze leta 1939 poklicali v vojsko in ga

poslali v Francijo. Kmalu se vrne, nato pa
ga posljejo v Gréijo, od koder so ga pre-
stavili spet v Italijo, Ob kapitulaciji Italije
se je vrnil domov, Prek 700 kilometrov je
prepotoval takrat od Toskane do doma, ne-
kaj pe§, nekaj z vsemogo¢imi prometnimi
sredstvi. Takoj po vrnitvi pa je odSel v
partizane.

Sedaj je sam v svoji ¢uvajnici ob progi.
Sinovi so v $olah, Zena pa mu je umrla Ze
leta 1963. Edini prijatelji med delom so
mu 12 kilometrov proge od Podbrda do
Grahovega in Sest predorov, ki skupaj me-
rijo ve¢ kot 2 km, ter nekaj mostov.

Krepko si stisnemo roke, ko se poslav-
ljamo od njega, od ¢loveka, ki je sodeloval
v 37 nevarnih partizanskih akcijah.

Armando BlaZina

Forma viva v letu 1966

Delo mednarodnega simpozija kiparjev,
znanega pod imenom »Forma viva«, se bo
po programu za leto 1966 nekoliko spre-
menilo. Upravni odbor »Forme vive« je
namre¢ sklenil, da bo odslej mednarodni
simpozij vsako leto le na enem delovnem
mestu, se pravi, da bo vsako tretje leto
zopet v istem kraju. S tem bo izmenoma
vsako tretje leto organiziran v Kostanje-
viei (skulpture v lesu) in Portorozu (skulp-
ture v kamnu), kjer je Ze tradicionalno
deloval, in na Ravnah (skulpture v Zelezu),
ki se jima je prikljuéil pred dvema letoma.
Tako bo »Forma viva« organizirana vsako
leto, vendar vedno v drugem izmed na-
vedenih krajev.

Skupé&éina obéine Ravne se Se ni dokoné-
no odlocila o letoSnjem programu simpo-
zija; ugotovljeno je namreé¢, da bodo Ravne
kmalu zasi¢ene s skulpturami, tako da bi
bil simpozij v tem kraju organiziran mor-
da le Se enkrat ali dvakrat,

Mednarodni simpozij kiparjev »Forma
viva« je pricel pred petimi leti. Doslej je
sodelovalo na tem simpoziju skupno 91
kiparjev iz vseh petih celin, razen iz Av-
stralije. Iz Evrope so se udelezili simpo-
zija kiparji iz 12 drzav, dalje kiparji petih
drzav Severne in JuZne Amerike, iz azij-
skih drzav so sodelovali trije kiparji ter
iz afriskih drzav eden. V navedenih petih
letih so kiparji napravili skupno 110 skulp-
tur, od tega v Kostanjevici 56, v Portorozu
42 ter na Ravnah na Korogkem 12.

4 C.'S.

Tudi iz tujine lahko c¢estitate s Sopkom svo-
Jim dragim, ¢e vas je volja. V Ziirichu v
Svici Ze ve¢ desetletij uspesno dela medna-
rodno zdruzenje cvetlicarjev, imenovano »Fle-
urop-Interflora+« ki ima svoje podruznice med
cvetlicarji po vsem svetu. V Sloveniji sta po-
druznici v Ljubljani in Mariboru. V Ljub-
ljani posreduje naroc¢ila za Sopke iz inozem-
stva in za inozemstvo cvetlicarna Herzmansky
na Vecni poti. Postopek je kaj enostaven:
naro¢nik, ki Zeli razveseliti svoje drage, nekje
v drugi dezeli, s Sopkom cvetja, se v cvetli-
c¢arni v svojem kraju pozanima, katera cve-
tlicarna je vclanjena v zdruzenju »Fleurop-
Interflora«. Tam narod¢i Sopek in izbere vo-
Scilnico ter naroédilo vplaéa v denarju svoje
dezele. Ta posreduje narocilo dalje v dezelo
naslovnika, ki potem pravoéasno in toéno po
naroc¢ilu prejme Sopek. Torej, ¢e hocete iz
Amerike, Avstralije, Kanade ali katere koli
evropske dezele poslati svojim dragim v Ju-
goslavijo za druZinski praznik Sopek cvetja,
kar posluzite se Fleurop-Interflora.

V Sloveniji so zbrali nad 27 milijonov din
za Indijo Ze do konca marca. V tej humani
akeciji za pomoé¢ gladujo¢im v Indiji se je
posebno izkazala nasa mladina. Nekatere Sole
so kar tekmovale med seboj, kdo bo veé na-
bral. Racunajo, da se bo vsota zbranih pri-
spevkov do zakljucka akecije Se zelo povecala.

Sedem mrtvih v Odrancih je posledica hude
nesrece, ki se je v tem kraju pri Murski So-
boti zgodila dne 14. marca pri gradnji nove
cerkve. Ob 9. uri zjutraj, ko je bilo na grad-
bis¢u cerkve okrog 40 ljudi, se je nenadoma
zrusil zid cerkvene kupole, v katerem je bilo
vgrajenih blizu 30.000 kosov zidne opeke. Po-
leg mrtvih je nesreca terjala Se 15 teZje ali
lazje ranjenih.

Posebna komisija strokovnjakov je ugotovi-
la, da je bila vzrok te hude nesre¢e nestro-
kovna gradnja cerkvene kupole, ki je imela
razpon dvaindvajset metrov. Taksna gradnja
je tisto nekaj drugega kakor na primer grad-
nja obic¢ajne hiSe in jo je brezpogojno treba
graditi po predpisih in pod nenehnim stro-
kovnim vodstvom. Tukaj pa tega ni bilo, saj
kupola celo opaZa ni imela. Gradnjo je izva-
jal Zupnijski urad v Odrancih v lastni reziji,
dela pa je vodil upokojeni zidarski mojster
Martin Horvat. Ta pa za takino 2zahtevno
gradnjo ni imel dovolj strokovnega znanja.

Okrozno javno tozilstvo v Murski Soboti
je uvedlo kazenski postopek zoper upokoje-
nega zidarskega mojstra Martina Horvata, ki
je imel premalo strokovnega znanja za tako
zahtevno gradnjo, dalje zoper upokojenega
univerzitetnega profesorja dipl. inZ. Stojana
Globoc¢nika, ker ni vodil gradbenih del, niti
jih ni v zadostni meri nadzoroval, zoper Zup-
nika Alojza Kozarja, ker je odredil nadalje-
vanje del v odsotnosti strokovnega vodje in
zoper dipl. inZ. Milana Pajka, ker je kljub po-
manjkljivi tehni¢ni dokumentaciji izdal in
podpisal gradbeno dovoljenje.

Na Homu nad Sentrupertom bo lovska dru-
zina zgradila lovsko koc¢o, ki bo prav gotovo
postala privlaéna za izletnike in lovce, saj
je okolica nadvse prijazna, gozdovi pa polni
divjadi.
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Ljubljana je dobila prave kamelo, ki bo
odslej domovala v zivalskem vrtu pod Roz-
nikom. Kamelo sta pripeljala s seboj iz Bliz-
njega vzhoda dva nemska turista, ki sta jo
nameravala peljati s seboj v Zah. Neméijo.

Toda avstrijske oblasti niso dovolile kameli
prehoda v Avstrijo. Kamela je nekaj ¢asa
¢akala v Mariboru, da se odloé¢i njena usoda.
Neki avstrijski ¢asopis je ponudil, da kamelo
na svoje stroske z letalom prepelje v Nem-
¢ijo, toda tudi zahodnonemske oblasti so Zi-
vali prepovedale vstop. Tako je kamela prisla
v ljubljanski zivalski vrt, kjer so jo seveda
z veseljem odkupili.

Prav svojevrsino razstave so v zacetku
aprila odprli v galeriji SkofjeloSskega gradu.
To je prva slovenska razstava nalepk za vzi-
galiéne Skatlice iz bogate zbirke T70-letnegsa
upokojenca Evgena Burdycha, V zbirki ima
nad 12.000 razliénih nalepk, od teh je pa raz-
stavil okrog 2000 najbolj zanimivih. Polovica
jih je iz Jugoslavije, druge nalepke so pa od
vzigalic iz Sovjetske zveze, Nemcéije, Poljske,
Nizozemske, Ceskoslovaske, Belgije, Irana,
Iraka, Izraela, Kitajske in Japonske.

Dva nova radioaktivna vreleca so odkrili v
Laskem, ki sodi med nasa najstarejsa ter-
malna zdravili¢éa in kopaliséa. Nova vrelea,
ki so ju odkrili strokovnjaki Zavoda za geo-
loska raziskovanja, dajeta po 16 litrov radio-
aktivne vode na sekundo. Temperatura vode
je 39 stopinj Celzija, kar je za 3,4 stopinje veé
od dosedanjih vrelcev. V Laskem se uspesno
zdravi letno okrog 2500 bolnikov, lahko pa bi
se jih wveliko ve¢, ée bi imeli v zdraviliséu
veé prostora. Tudi iz tujine, zlasti iz Avstrije
in ZR Nemcije, prosijo bolniki za sprejem,
morali pa so jih doslej odklanjati. S pomodjo
gostinske in turistiéne organizacije v Laskem
in Celju bo zdravilis¢e Lasko kmalu dobilo
nekatere nove stavbe. V gradnji je prizidek
ob osrednjem =zdraviliSkem poslopju, v na-
¢rtu pa je Se gradnja novega zaprtega in od-
prtega bazena ter novega hotela z 200 poste-
ljami.
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Ribni¢ani niso zadovoljni z urbanistiénim
na¢rtom, ki naj bi v bodoc¢e oblikoval po-
dobo njihove stare slavne Ribnice. Najvecji
kamen spotike za bodoé¢i razvoj tega naSegu
prijaznega kraja je veliko lesno industrijsko
podjetje, ki se koSati prav sredi Ribnice,
kjer bi moral biti bodo¢i novi del trga. Rib-
nicani pravijo: Industrija ne spada prav v
sredii¢e kraja, ampak nekam na rob. Tako je
tudi drugod, zakaj bi bila prav Ribnica iz-
jema? Lesna industrija pa Se toliko manj, ker
ogroza okoli stojeta stanovanjska poslopja z
nevarnostjo pozara. Tujski promet, ki stalno
naras¢éa, nujno terja v Ribnici veéji hotel s
sicer predvideva, zanj pa ni Se doloden pri-
mernejsi prostor. Mnogi Ribni¢ani menijo, da
bi bil za hotel najbolj primeren prostor, ki
so ga pred leti Ze nekako v ta namen izbrali
— na mestu, kjer je nekoé¢ stal ribniski grad.
Lepo obnovljeno grajsko obzidje, ki je danes
ponos turistiécne Ribnice, bi bilo primerno
okolje za hotel.

Prikolice za Kubo bo skupaj Se z nekate-
rimi slovenskimi podjetji zacelo izdelovati
Kovinsko podjetje Ribnica, ki vse bolj pove-
¢uje proizvodnjo. Podjetje zaposluje 134 de-
lavecev. Za domadi trg izdelujejo tri vrste
vpreznih plugov. Letos bodo zaceli izdelovati
tudi betonske meSalce ter Se z nekaterimi
drugimi podjetji iz Slovenije 6-tonske priko-
lice za prevoz sladkornega trsa za Kubo.
Kuba bo na leto kupila 2000 takih prikolic
v skupni vrednosti 400 milijonov starih din.
Pogodbo so sklenili za 10.000 prikolic in s
tem zagotovili proizvodnjo za pet let.

NajboljSe amaterske dramske skupine v Slo-
veniji bodo nastopile v Crnomlju na IX. re-
publidki dramski reviji v dnevih od 21. do
28. maja. Vse skupine, ki bodo sodelovale, se
z veliko vnemo pripravljajo za nastope, tako
bo ta revija res prvovrsten kulturni dogodek.
Ogled predstav bodo omogoéili tudi prebival-
cem drugih veé¢jih krajev, od koder bodo na
predstave vozili posebni avtobusi.

Na Cankovi letos manj sezoncev. Lani je
na krajevnem obmodc¢ju Cankove vloZilo pros-
nje za delo v zamejstvu blizu 170 prebivalcev,
okrog 30 pa se jih je tam zaposlilo s turisticé-
nimi potnimi listi. Letos pa je bilo vloZenih
komaj 130 proSenj, »turistiéne« pa so povsem
odpadle. To je dokaz, da is¢ejo le enkratni
zasluzek za razne nujne gradnje, nakup stro-
jev in wvozil.

V Zerjavcih pri Lenartu v Slov. goricah je
danes slatinski vrelec, iz katerega so ze pred
prvo svetovno vojno érpali vodo in jo izva-
Zali celo v Neméijo. Stari ljudje pravijo, da
so neko¢ v tem kraju kmetje kopali tudi sol.
Slatinski vrelec v Zerjavcih je zadel izkori-
§¢ati 1, 1850 Franc Shiitz od Sv. Trojice v
Slov. goricah, zato so mu tudi pravili Trojiska
slatina. V zacetku je bila celo boljSa od ra-
denske in so jo izvazali v Avstrijo in Nem-
¢ijo. Ko pa so vrelec poglobili, se je njena
kvaliteta zelo poslabsala in ni bila veé¢ za iz-
voz, Veé slatinskih vrelcev je tudi v okolici
Benedikta in v Lormanju, kjer pa se je tudi
kvaliteta vode zelo poslabsala, ko so leta 1928
izvir poglobili.

 Cerar zmagal
‘ v Wembleyu

Prve dni aprila sta jugoslovanska telo-
vadca Miroslav Cerar in Damir Ani¢ na-
stopila na mednarodnem telovadnem tur-
nirju v Londonu. Razen Jugoslovanov so
nastopili $e telovadci Velike Britanije, Ce-
Skoslovaske in Madzarske. Na$ drzavni
prvak Miro Cerar je kljub temu, da ni
v najboljsi formi, saj Ze pol leta sluzi vo-
jaski rok, premagal vse svoje nasprotnike,
nas drugi tekmovalec Ani¢ pa je bil éetrti.

Dvorano v Wembleyu je napolnilo veé
kot tiso¢ gledalcev, ki so telovadce navdu-
seno pozdravljali, Med njimi je bilo tudi
precejsnje Stevilo Jugoslovanov, ki Zive v
Londonu. Londonski dopisnik »Dela« je ob
koncu svojega porocila napisal: »Prijetno
je v tujini poslusati, kadar ljudje ploska-
ja naSim tekmovalcem. To je za Cerarja,
Anica in druge pozrtvovalne Sportnike tudi
edino plaéilo, ki ga prejmejo za svoje zna-
nje in dolge, dolge ure vaj. Toda dozdeva

| se mi, da je bil Cerarju od vseh stevilnih
priznanj v Wembleyu najbolj drag Sopek
rde¢ih roz. Dala so mu ga naSa dekleta, ki
so ga ves cas tako Zivo bodrila.«

Dnevi poletov
v Planiei

Natanko pred 32 leti so v Planici po na-
¢rtih inZenirja Stanka Bloudka zgradili
detlej najvedjo smucarsko skakalnico na
svetu. Se istega leta je na njej norveski
smucarski skakalec Birger Ruud skocil 91
metrov dale¢, kar je pomenilo nov svetov-
ni rekord.

NaSa Planica — ozka dolina pod Ponca-
mi v osréju Julijskih alp s ponosnim Tri-
glavom na celu — je ¢ez noé postala zna-
na po vsem svetu. Tu na jugoslovansko-
italijansko-avstrijski tromeji so potem leto
| za letom smucarski skakalci dosegali nove
in nove daljine ter rekorde. Leta 1936 je
Avstrijec Sepp Bradl v Planici poletel ¢ez
sto metrov — 101 meter dale¢. Vsak dalj-
§i smucarski skok na posebej za to zgra-
jeni skakalnici je v resnici polet, saj ¢lovek
na smuceh leti po zraku kot pti¢ — pet,
Sest sekund — potem pa doskodi na strmi
hrbet skakalnice-letalnice.




Za zlati jubilej nase Planice smo na veli-
ki skakalnici videli letos vse najboljse ska-
kalce na svetu: svetovnega rekorderja
Bjorna Wirkolo (Norveska— 145,5 m), Pe-
tra Lesserja (NDR), Dietra Neuendorfa
(NDR) in Se 40 mojstrov smucarskega ska-
kanja iz 11 drzav.

Mladi ¢eski skakalec Jifi Raska je tokrat
sko¢il 130 metrov dale¢ in s tem postavil
nov rekord na planiski skakalnici — wveli-
kanki. Peter Lesser je skodil Se dlje — 133
metrov, vendar je padel, zato njegov skok
ne more obveljati kot rekord. Tudi nasi
skakalci inz. Peter ErZen (118 m), Ludvik
Zaje (119 m) in Marjan Peéar (110 m) so
se odrezali kot Se nikoli.

Zakljucne polete v Planici v nedeljo 27.
marca si je ogledalo okrog 50.000 ljudi,
najvec iz Slovenije in drugih krajev Jugo-
slavije, veliko pa jih je prislo tudi iz so-
sedne Avstrije in Italije. Na parkirne pro-
store prav pod skakalnico je pripeljajo
3.000 osebnih avtomobilov in 573 avtobu-
sov, na progi pa je obstalo sedem vlakov;
nekaj tisoé ljudi pa je prislo iz bliznjih
vasi kar pes.

V zadnjih letih je wvsakokratna priredi-
tev na planiski velikanki postala pravi slo-
venski narodni praznik, ki traja tri dni. V
treh dneh si je letos skoke — polete ogle-
dalo skoraj 80.000 ljudi, kar je svojevrsten
rekord za Sportno prireditev v Sloveniji.

Toda nasa Planica Se ni rekla zadnje be-
sede. Ze prihodnje leto ali pa najkasneje
do 1969 leta, ko bodo spet smuski poleti v
Jugoslaviji (samo vsako tretje leto pride-
mo na vrsto), bomo dogradili novo smu-
c¢arsko letalnico, ki bo dovoljevala polete
do 160 metrov. Zgradili jo bodo v nepo-
sredni blizini sedanje velikanke v strmem

bregu pod Poncami.
Niko Lapajne

Tito
na ameriski televiziji

Amerisko televizijsko omrezje Columbia
Broadcasting System (CBS) je prikazala
milijonom Ameri¢anov poseben program
o tednu smucéarskih skokov na Planici in
je hkrati prenasala krajsi pogovor, ki ga je
imel ob tej priloznosti predsednik Tito z
reporterjem CBS Artom Delvinom. To je
bila osrednja reportaza v tedenski Sportni
oddaji tega znanega nacionalnega televi-
zijskega programa, ki ga prikazujejo Sirom
po ZDA.

Planiea 66 — Fiesta nacional

Hace justamente 32 afos fue construida
en Planica, de acuerdo a los planes de con-
struccion del ingeniero Stanko Bloudek la
primera pista para saltos de esqui mas
grande del mundo. En 1936 el saltador
austriaco Sepp Bradl volé en Planica 101
metros, siendo éste el primer salto en esqui
aue atraveso los cien metros de largo.

Este afio, los saltos en la pista gigante
de 130 metros, pudimos contemplar alre-
dedor de 500 saltos, siendo ésta la fiesta

mas importante que se haya realizado ha-
sta el momento en el valle de las cinco
pistas de saltos, como se denomina a Pla-
nica.

Tuvimos oportunidad de ver a los me-
jeres saltadores de esqui del mundo, hom-
bres como Bjorn Wirkolo de Noruega,
campeon mundial y recordman, Peter Les-
ser y Dietro Neundorf, ambos de la Repu-
blica Democratica Alemana, como asi tam-
bién 40 maestros de saltos de esqui, pro-
cedentes de once paises distintos.

La clausura de los juegos de Planica, se
efectudé el domingo 27 de marzo proximo
pasado, con la presencia de 50.000 personas
aproximadamente, provenientes de distin-
tos puntos de Eslovenia, como también dc
otros lugares no solo de Yugoslavia, sino
de paises vecinos como Italia y Austria.

En los ultimos anos los encuentros de
Planica han resultado verdaderos dias de
fiesta nacional para Eslovenia, con una
duracion de tres dias. Este ano concurrie-
ron a presenciar los juegos alrededor de
80.000 personas, siendo un verdadero re-
cord para este tipo de encuentros depor-
tivos.

A pesar de todo, Planica no ha dicho la
ultima palabra, y el proximo afno o a mas
tardar, para 1969, cuando se vuelvan a rea-
lizar los saltos de esqui en Yugoslavia, va-
moes a finalizar la construcciéon de la nueva
pista gigante para saltos en esqui de 160
metros de largo, que sera efectuada en las
cercanias de la actual pista gigante en la
empinada cuesta de Ponce.
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Rojaki, ki od ¢asa do ¢asa obiscejo Ljub-
ljano, se ¢udijo spremembam in nagli rasti
naSega glavnega mesta. Toda to je Sele za-
¢etek. Po nedavno sprejetem urbanistic-
nem naé¢rtu, ki so ga po naroéilu mestnega
sveta pripravili Stevilni strokovnjaki, se bo
Ljubljana do leta 2000 razvila v wveliko,
sodobno urejeno mesto, v katerem bo, kot
predvidevajo, Zivelo priblizno 360.000 1judi.

Preden je bil naért sprejet, je bil dan na
sestmese¢no javno obravnavo. Vsak volivec
si ga je lahko natan¢no ogledal in povedal
svoje pripombe in predloge. Vse predlaga-
ne spremembe posameznih obcanov so Sle
v ponoven pretres in po mozZnosti v odo-
britev.

Podoba nove Ljubljane, kot so si jo za-
mislili strokovnjaki, je lepa in wvabljiva.
Ob petih vpadnicah, ki so jih v obliki pe-
terokrake zvezde Ze pred stoletji zadrtali
Rimljani, bodo zrasla nova stanovanjska
naselja z vsemi potrebnimi prosvetnimi,
zdravstvenimi, kulturnimi, trgovskimi in
komunikacijskimi ustanovami. Kajti do le-
ta 2000 se bo prebivalstvo Ljubljane po-
dvojilo. Za 360.000 mesSc¢anov bo treba
mnogo novih stanovanj — wvsako leto naj
bi jih sezidali 3200; slabsa bodo obnovili,
Se slabSa pa podrli

Poskrbljeno bo tudi za stanovanja za
starejSe ljudi. Za oslabele in bolne, ki po-
trebujejo nego in oskrbo, bodo zgrajeni
posebni domovi s patronazno sluzbo. V
njih bo prostora za 60—100 oskrbovancev.
Razporejeni bodo ob wvseh petih mestnih
vpadnicah.

Med stanovanjskimi naselji bodo Solska
poslopja razporejena tako., da noben Solar
ne bo imel do Sole dalj kot 600 metrov.
Sole bodo dostopne po pes poteh, tako da
otrokom ne bo treba preckati prometne
ceste. K Solam bo priklju¢eno tudi var-
stvo Solskih otrok. Za predSolske otroke
pa so predvidene posebne vzgojne ustano-
ve, ki bodo od otrokovega doma oddaljene
najve¢ 300 metrov.

Skrb za zdravstvo bodo prevzeli zdrav-
stveni domovi za posamezna podrocja s 15
do 20 tiso¢ prebivalci. Osrednja medicin-
ska ustanova pa bo zrasla na okrog 30 ha
obsegajodem zemljiséu, ki se razprostira
okrog sedanje bolnice. Medicinski center
bo zdruZeval vse najvi§je medicinske, pe-
dagoske in raziskovalne ustanove. Bolni-
kom bo na voljo 4500 bolniskih postelj.
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Podoba

nove
Ljubljane

V vseh mestnih predelih bodo razpore-
jeni manj$i in vedji obrati za javno pre-
hrano. Veliki Zivilski centri bodo oskrbo-
vali meSéane z gotovimi in delno priprav-
ljenimi jedili.

Industrijska cona bo osredotodena na
prostor Moste—Zalog, ki ima mnogo po-
gojev za razvoj zahtevnejSe industrije. LeZi
med tokoma Save in Ljubljanice, na ravhem
terenu, z ugodnimi gradbenimi pogoji. Po-
membna je tudi bliZina ZelezniSke tovorne
postaje in pa energetski vir novozgrajene
taplarne v Mostah. V Mostah se bo raz-
vijala lahka in srednje teZka industrija.
Tam bodo tudi velika skladi$¢a za preskr-
bo mesta.

Promet v Ljubljani se bo poveéal za

skoraj 800 %/ To povedanje zahteva teme- =

ljito razsiritev, modernizacijo in obnovitev
sedanjih prometnih naprav. Osnovno mest-
no cestno omrezje bodo sestavljale glavne
Ze omenjene vpadnice z Gorenjske, Sta-
jerske, Zasavja, Dolenjske in Primorske.
Tranzitni promet bo prevzela obodna ce-
sta, ki bo vodila okrog in okrog mesta.
Glavne mestne ceste bodo Stiri- do Sest-
pasovne (praviloma z vmesno zelenico),
prec¢ni prikljuéki pa bodo dvopasovni.

Nova Ljubljana bo polna zelenja, par-
kov, otroskih in Sportnih igris¢, z letnimi
in zimskimi kopali§¢i, Sportnimi stadioni,
smuc¢arsko skakalnico itd, V krogu 50—70
kilometrov se bo razprostiral zeleni pas,
kamor bodo hodili Ljubljan¢ani na nedelj-
ski oddih in okrepitev.

Posebno skrbno bosta preurejena Tivoli
in Roznik, ki ga bodo zasadili z domadim
drevjem, prepredli s sprehajalnimi potmi,

no bosta urejena tudi Grad in del Golovca.

Stara Ljubljana bo ohranila svojo ba-
roéno podobo, saj predstavlja dragocen
zgodovinski kompleks, ki ga je treba skrb-
no ¢uvati. NajstarejSi del srednjeveske
Ljubljane je danasnji Stari in Gornji trg,
kjer je bilo prvotno ribisko-colnarsko na-
selje, pozneje pa se je tod razvilo trgovsko-
obrtnisko sredisée. V 13. stoletju se je me-
sto razsirilo na levi breg Ljubljanice. Tu
je na Novem frgu zrastla plemiSka cetrt
z dezelno upravo. Civilna in cerkvena go-
sposka je imela svoj sedez na Mestnem
trgu, kjer je bil v 15. stoletju zgrajen
magistrat. Ob vznozju Gradu so Se danes
ohranjene mnoge stavbe, ki so bile zgra-
jene od 16. do 18. stoletja. Srednjeveska
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Che Portrait

of New
Ljubljana

Ljubljana je imela pomembne umetniske
delavnice, v katerih so ustvarili mnogo
dragocenih umetnin, ki bodo tudi v bodoée
plemenitile videz moderne, sodobne Ljub-
ljane.

Novo, sedanje mestno sredisée se bo iz-
oblikovalo na Trgu revolucije, ki deloma
zajema zemljisée starorimske Emone. Med
gradnjo novih objektov trga so izkopali
Stevilne ostanke rimskih hi§, novce, okras-
je, mozaike. Ob modernih poslopjih naSega
mesta bodo dobili svoj prostor tudi ti spo-
meniki preteklosti.

Prav tako bodo ohranile svojo podobo
najrazlicnejSe vasi v okolici Ljubljane, na
primer Bizovik, Stepanja vas, Medno, Ko-
seze in Se mnogo drugih. Na danasnjo
Ljubljano nas bo spominjalo tudi nespre-
menjeno delavsko naselje Zelena jama kot
eno glavnih Zari§¢ delavskega gibanja,
RoZna dolina s svojim zelenjem, Krakovo
kot predmestni vrtickarski okraj, Cankar-
jev vrh, Grajski hrib itd.

Vse to pa ne bo zraslo ¢ez noé¢. Novo
Ljubljano bodo gradili postopoma, kot bo-
do pokazale vsakoletne potrebe mesta in
Zelje meScéanov. Letos je na vrsti ureditev
prometnih vpadnic, graditev stanovanj in
nove bolnice. Vendar pa ta nacrt, ¢eprav
je bil Ze sprejet, ni dokoncen in nespre-
menljiv; vsakih pet let ga bodo prilagajali

nastalim spremembam.
Jana Mil¢inski

After the recently accepted urban pro-
gram, which was prepared by a number
of specialists on the request of the town
council, Ljubljana will grow in a large
contemporary settled city by the year 2000.

Along the five points of incidents, which
were in the form of a five pointed star
alredy outlined hundred years ago by the
Romans, new settlements will spring up
with all necessary social, cultural, health,
commercial and communication institu-
tions. For up to the year 2000 the popula-
tion of Ljubljana will double. It will be
necessary to build many new flats for
360.000 citizens. Every year we will have
to build about, 3200 new flats. The houses
which are in bad condition will be repai-
red, and the still worst ones will be pulled
down.

A special care will also be taken for the
lodgings of the aged. For the feeble and
the sick, who need nursing and care, there
will be built special houses with the spe-
cial workers on duty,

Among the flat setlements, the schools
will be distributed so that no school child
will have more than. 600 meters up to the
school building. The schools will be ap-
proached by foot paths, so that children
will not have to cross the traffic streets,
But for the underschool-aged children are
foreseen special nursery schools.

The new hospital will grow up on an
area of 30ha which streches around the
present hospital. This® future medical cen-
ter will incooperate all the highest me-
dical, educational and research institutions.
This hospital will have 4500 beds for the
patients.

In all parts of the town there will be
aranged small and large operations for

. public nutrition. Large nufritional centers

will provide the citizens with already or
half prepared food staffs.

The industrial zone will be centered on
the area of Moste-Zalog which has many
conditions for the development of preten-
ticus industry,

The traffic in Ljubljana will be encre-
ased by almost 800 procents. This encrease
will demand a thorough extension, moder-
nisation and renewal of the present traffic
equipments.

The new Ljubljana will be full of greens,
parks, children and sports grounds with
summer and winter swimming-pools, sports
stadiums, ski-jumps ete.

Tivoli and Roznik, the Ljubljana castel
and a part of Golovec will be aspecially
carefully reorganized,

But the old Ljubljana will preserve ifs
baroque image, for it presents precious
historical complex, which is to be carefully
looked after. The new contemporary town
center which will be formed on the square
»Trg revolucije« that partly occupies the
ground of the old Roman Emona. During
the building of new bloks of the square
they excavated a number of the remains
of the Roman houses, coins, ornaments and
mosaics.

And among these modern buildings of
our town the monuments of the past will
get their place too.
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Hvala za ¢udovito bivanje
v Jugoslaviji

¥

Svedski par Berit in Evert Jacobsson,
ki sta se letos 8. marca skupaj s sloven-
skim parom Poto¢nikovima po na$ih starih
slovenskih kmec¢kih Segah porocila v Ljub-
ljani, o ¢emer smo v prejs$nji Stevilki -ob-
Sirno pisali in objavili slike, je poslal za-
hvalno pismo urednistvu Ljubljanskega
dnevnika, ki je bil med organizatorji te
zanimive kmecke ohceti. Iz njunega obSsir-
nega, toplo napisanega pisma, objavljamo
nekaj odlomkov:

»Prijateljska Jugoslavija — to je naj-
mocnejsi vtis, ki ga ne moreva pozabiti,
potem ko sva bila osem dni gosta vaSe lepe
dezele. Fantasti¢ne kmecke ohceti v Ljub-
ljani, svetovnega prvenstva v hokeju na
ledu in najinega bivanja v Portorozu ter
na Bledu ne bova nikoli pozabila. Toda bolj
Kot tega se spominjava nenavadne prijaz-
nosti, s katero so naju povsod sprejeli.

Najino bivanje v Jugoslaviji so pripravili
do vseh potankosti z nenavadno pozornost-
jo. Gostitelji so storili vse, da bi se ¢im
bolje poéutila med vami. To jim je povsem
uspelo. Najmoénejsi vtis so naredili Jugo-
slovani sami, Ljudje, ki sva jih srecavala
v restavracijah ali na cesti, so se nenehno
prijazno nasmihali in nama dali vedeti, da
sva dobrodogla... Ceprav nismo govorili
istega jezika, smo se vendarle razumeli.
Prijazen, dobrodoSel nasmeh je mednarod-
ni jezik, ki ga vsi razumemo.

Sedaj sva se Ze vzivela v najino vsakda-
nje zivljenje na Svedskem. Bereva repor-
taze, ki jih je objavil najveéji Svedski ¢a-
sopis »Expressen« Ta ni poroc¢al samo c
kmecki ohceti, marve¢ tudi o cudovitih
krajih, ki sva jih obiskala, in o nenavadno
prijaznih, 1jubkih ljudeh, ki sva jih sreéala.

Jugoslavija je osvojila bronasto medaljo
v B skupini svetovnega prvenstva v hokeju
na ledu. Midva pa bi, ¢e bi le mogla, rada
podelila vasi lepi dezeli zlato medaljo »po-
kala gostoljubnosti«. Upava, da bova kma-
lu obiskala Jugoslavijo in srec¢ala spet na-
jine nove prijatelje in Fani ter Janeza Po-
to¢nika, ki sta se obenem z nama poroéila,
med kmecko ohcetjo v Ljubljani.

Berit in Evert Jacobson
Huskvarna, Svedska

Camping za tiso¢ turistov

V znanem in Ze doslej lepo urejenem
campingu v Luciji pri PortoroZzu, na vznoz-
ju Sece tik ob morju, bodo camping, kjer
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je doslej lahko Sotorilo 500 turistov, razsi-
rili. Camping bo odslej lahko sprejel 1000
turistov oziroma do 300 avtomobilov s 3
do 4 potniki. Camping spada h gostin-
skemu podjetju »Metropol«, Za tiste, ki
jih zanima cena, naj povemo, da bo ve-
lialo dnevno skupaj s turisti¢éno takso 650
starih dinarjev za osebo, kar je za tuje
turiste komaj pol dolarja, oziroma dve
nemski marki.

Tuje turisti¢ne ladje
na Jadranu

V Dubrovniku je konec februarja prista-
la ladja »Rafaelo« — ponos italijanske
potniske mornarice, z blizu 2000 potniki.
To je bil zadetek letosnjih obiskov tujih
turistiénih ladij v nasih lukah, Na podlagi
pogodb, ki so sklenjene s 16 pomorskimi
druzbami sredozemskih dezel, Velike Bri-
tanije, skandinavskih dezel in ZDA, bodo
obiskale letos jugoslovanske luke Stevilne
znane najmodernejSe turisticne ladje. Tuje
{uristiéne agencije so Ze do februarja raz-
prodale nad 80 odstotkov vozovnic za vsa
krozna potovanja po Sredozemlju, ki vklju-
¢ujejo tudi obiske v jugoslovanskih lukah.
Med obiskovalci bodo $tiri ameriSke ladje
s skupno 7000 potniki. Med temi bosta naj-
modernejsi ameriSki ladji »United States«
in »Constitution«,

Ze v maju na stezaj
odprta vrata

Na letalis¢éu Ljubljana se bo Ze v fem
mesecu zacela poletna turistiéna sezona, ki
bo letos zelo razgibana. Za primerjavo:
lani je v maju pristalo na Brniku 86 letal,
letos pa jih bo v tem mesecu kar 140. Svo-
je lete je najavilo do zacetka aprila 12 tu-
jib letalskih druzb. Med temi British uni-
ted Airways z 62 poleti, norveska druzba
Brathens s 54 poleti, nemska Bavaria s 44
poleti, nizozemska Martin's Air Charter z
41 poleti, Transtyr z 38 poleti itd. K temu
je treba dodati Se 31 najavljenih poletov
Adria avioprometa in 266 mednarodnih
letov JAT, tako da bo vseh skupaj 1946
mednarodnih letov. To pa ni konéna Ste-
vilka, ker pric¢akujejo Se prijavo letalske
druzbe CSA iz Cegkoslovaske, Skratka: v
mednarodnem prometu pric¢akuje letalisce
Ljubljana v letosnji sezoni spet rekordno
zetev.

Slovenski kraji
in obic¢aji

na tujih

TV

zaslonih

Lepote nase dezele so vedno bolj znane
po svetu. Neredko jih sreéamo tudi na te-
levizijskih zaslonih v daljnih tujih deZelah.
Med stevilnimi inozemci, ki so lani obiska-
li Slovenijo, jih je lani prislo 135 k nam z
namenom, da bi snemali in fotografirali na-
ravne lepote nase deZele ter se z njo se-
znanili z namenom, da bodo o njej pisali.
To so bili razni tuji novinarji, televizij-
ski snemalci in sodelavei turistiénih listov
in publikacij. Pris§li so iz ZDA, iz skan-
dinavskih dezel, iz Italije, Ceskoslovaske
in drugod. Njihovi lanski obiski so Ze obro-
dili sadove,

Tako bo letos izdal glavni urednik sve-
tovno znanih turistiénih vodi¢ev »The Blue
Guides«, Stuart Rossiter iz Londona, vod-
nik po Sloveniji, v katerem zlasti podrobno
cpisuje Ljubljano, Postojno in Portoroz
z okoliskimi kraji. Predstavnik propagand-
ne skupine »Alps« iz New Yorka R.J. Ter-
ry si je lani ogledal veé¢ krajev ob nasi
veliki alpski magistrali: med drugim Bled
in Bohinj ter celotno gornjesavsko dolino.
Televizijska skupina iz Helsinkov na Fin-
skem je posnela v Sloveniji 20-minutni do-
kumentarni film, v katerem bodo prikaza-
ni: Ljubljana z letaliSéem, Dolenjska, Por-
toroz z okolico, Postojna, Predjamski grad,
Rakov Skocjan in Se ve¢ drugih posnetkov
z naSega Krasa.

Zelo pomemben je bil lani tudi obisk D.
Pierra in P, Magosa iz Belgije, ki sta v
Sloveniji posnela razen Stevilnih turisti¢no
pomembnih krajev tudi nekatere slovenske
ljudske obi¢aje, kakor belokranjsko jurje-
vanje ter nekaj znamenitih cerkvenih fresk
po nasih cerkvah.

Za bavarsko televizijo je lani posnel dr.
Gugenbichler film o nasem Krasu z naslo-
vom Izgubljena reka. Film je imel v Za-
hodni Nem¢éiji takSen uspeh, da je moral
avtor izdati Se poseben prospekt z opisom
krajev in navedbo literature o slovenskem
krasu. Film je avtor prodal tudi v ZDA,
kjer so ga predvajale nekatere televizijske
hiSe. Za leto$nji april je dr, Gugenbichler
penovno napovedal svoj obisk v Jugosla-
viji, kjer namerava posneti televizijski film
o jadranski magistrali.
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Pomlad pod Smarno goro
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Motiv iz Pirana

Slovenija
on
Foreign

TV

Sereens

The beauties of our country and our
interesting national customs are more and
more frequently seen also on foreign TV
screens. Among the visitors from abroad
are also a number of reporters and dif-
ferent tourist agents, who came with the
purpose: that they would write about our
country and show the distinctions of its
beauty, This year the chief editor of the
worlds known tourist-guides »The Blue
Guides St. Rossiter from London wilil
publish a guide about Slovenia, in which
he will especially write about Ljubljana,
Postojna and Portoroz with its sorround-
ing. Last year the representative of the
propaganda group »Alps« from New York
R. J. Terry visited the places along our
alps-motorway: among them Bled, Bo-
hinj and the whole of the uper valley of
the river Sava. A television group from
Helsinki, Finland made in Slovenia a
twenty minutes documentary film. Very

important was also the wvisit of D. Pierr
and O. Magosa from Belgium, who besides
a number of tourist places filmed also our
different national customs and some dis-
tinguished church frescos.

For the Bavarian television Dr. Gugen-
bichler made a film of our place called
Kras with the title »A Lost River« last
year. The film had such a great success
in West Germany that the author had to
isue still a special prospect with the de-
scription of these places and give a list of
literature about the Slovene Kras. The
author sold the film also in USA.

At the Ljubljana Airport
the Record Number
of Klights this Year

At the Ljubljana Airport the summer
tourist season, which is going to be very
busy this year, will already begin this very
month. Last year 86 planes landed at the

Brnik Airport in the month May, but this
year we expect 140 landings in the same
month. By the beginning of the month
April 12 foreign Airline Companies have
announced their flights. Among them are
British United Airways with 62 flights,
Britain Airways with 24 flights, Trabs
Globe with 19 flights, Norwegian Com-
pany Brathens with 54 flights, German
Bavaria with 44 flights, Dutch Martin's
Air Charter with 41 flights ete. To these
we still have to add 311 Adria Avio-
promet flights and 266 international JAT
flights, so that the joint number of the
international flights in Slovenia will
amount up to 946 flights this year. How-
ever this is not yet the final number, na-
mely we expect still another announce-
ments from Checho-Slovakia. In a word:
Ljubljana Airport expects a record number
of flights in the international airline
traffic.
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Cankarjevo
casnikarsko pero

Ob #0-letnici njegovega rojsiva
10. maja 1966

Cankar je bil mojster slovenske besede.
V literaturi in tudi v publicistiki ter ¢as-
nikarstvu. V satiriénih, kritiénih, polemic-
nih prispevkih se njegova literarna zamisel
tesno prepleta s publicistiko.

Cankar je moral v Zivljenjskih stiskah
preskusiti svoje pero tudi v pristnih obli-
kah poklicnega ¢asnikarstva. ZaloZzniku
Schwentnerju tozi: »Ce bi si zdajle ne pre-
skrbel sam nekega Zurnalisti¢nega opravka,
bi moral poginiti.« Karlu Slancu pa je pi-
sal, da pojde »na Dunaj med nemske Zur-
naliste«, ¢e se ne bo mogel drugace »izko-
pati iz svojega dosedanjega Zivljenja.«

Ob pri¢evanju, ki je ohranjeno v nje-
govih pismih, ni dvomiti, da bi se njegova
usoda v ugodnejsih materialnih pogojih
slovenskega socialisti¢nega ¢asniskega tiska
verjetno prevesila v poklicno ¢asnikarstvo.
Seveda bi v tem primeru ta casnikarska
»tlaka«, ki je npr. bremenila ze Jurc¢icevo
pisateljevanje, nedvomno zasencéevala sijaj
Cankarjeve literarne ustvarjalnosti.

Na Dunaju si je Cankar moral sluziti
kruh s poklicnim ¢asnikarstvom. Vztrajno
pa je odklanjal vstop v urednis$tva sloven-
skih mescéanskih c¢asnikov. Svojega peresa
ni maral postaviti v sluzbo slovenskega li-
beralizma in klerikalizma. Sicer je sprejel
Govekarjevo ponudbo, da bi sodeloval pri
»Slovenskem narodu<«, vendar s pogojem,
da bo pisal le o literaturi in zivljenju: »Po-
litika me ne briga veliko in ogibljem se je,
kjer le morem.« Ko je prejel od »Sloven-
skega naroda« ponudbo, da bi zasluzil pri
njem prav lahko kakih 20 goldinarjev me-
secno, je pisal bratu Karlu, da ne bo nikoli
vstopil v »Narodno« urednistvo. Nadalju-
je: »Saj menda ve§, da me ljudje okoli ,Na-
roda‘ ne marajo, kakor jih jaz ne maram.
Ce se bom kdaj ukvarjal s politiko, kar se
mi samemu ne zdi verjetno, bom ustanovil
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politi¢no-znanstveno-literarno revijo. Ali
kdo ve, ¢e se to zgodi.« »Narod« se je
Cankarju zameril, ker je boje¢ in zato
tudi hinavski.

Druga vaba: ponujali so mu urednistvo
liberalne »Domovine« v Celju. Cankarjev
odgovor: »Fej! vsem skupaj! Rajsi mom-
Ijam na Dunaju neslan krompir.«

Tretja vaba: trzaska »Edinost« si zeli
Cankarjevega peresa. Cankar je ponudbo
odklonil. Vzrok? Cankar ni videl v tem
krogu nobene prihodnosti. Pa tudi to mu
ni bilo vSe¢, ker kaZe »Edinost« preveé
»ba[‘v’«_

Cankarjevo razmerje do socialisti¢nih li-
stov pa je povsem druga¢no, Tukaj je celo
sam ponujal svoje pero. Ko so v Trstu iska-
1i urednika za »Delavski list« (1908-09), je
Cankar na Regentovo sporocilo odgovoril,
da je pripravljen vstopiti v urednistvo gla-
sila slovenskih socialistov na Primorskem.
Do tega pa ni prislo, ker niso marali izda-
jatelji lista, katerega obstoj ni bil zadostno
materialno zagotovljen, izvabiti Cankarja
v negotovost oz. v manj prijetne Zivljenj-
ske okolis¢ine. Pripravljen je bil na pova-
bilo I. Regenta sodelovati tudi kot kultur-
ni urednik socialistiécnega dnevnika »Zar-
ja«, kar so pa prepreéili zapleti v zvezi s
svetovno vojno.

V najtesnejs$ih stikih pa je bil Cankar z
»Rdedim praporom«, ki ga je urejeval Et-
bin Kristan. Kristanu je sporoé¢il, da lahko
razpolaga z njim, kadar bo postal Rdeci
prapor dnevnik. Dokler bo treba tudi za-
stenj. Ko je zacel Rdedi prapor izhajati
dnevno, je bil Cankar med prvimi, ki je
priskocil s svojim Zgocim peresom na po-
mo¢ urednikoma E. Kristanu in Milanu
Jaklicu, Ko je odpotoval E. Kristan na
Dunaj, da bi zagotovil denarna sredstva za
dnevno izhajanje socialistiénega dnevnika,
je Cankar vskocil namesto njega za ured-
nisko mizo. Prav tako ob Etbinovem poto-
vanju v Pariz. Stefki Lofflerjevi je pisal
na Dunaj, da ima mnogo dela z urejeva-
njem Rdec¢ega prapora. In ko so E. Krista-
na na SuSaku zaprli, ga je Cankar spet
nadomescal v urednistvu Rdeéega prapora.

Ti odnosi do ¢asnikarstva jasno osvetlu-
jejo podobo I. Cankarja — casnikarja: na
Dunaju je moral opravljati to poklicno
»rokodelstvo«, ker bi sicer shiral. Sloven-
skemu meSéanskemu casniSkemu tisku, ki
ga s cekini v roki vabi v svojo past, ni ma-
ral hlapéevati. Z veseljem pa je sodeloval

pri slovenskih socialisti¢nih listih, pred-
vsem v urednistvu »Rdeéega prapora«, Tu
je lahko sledil revolucionarnemu klicu svo-
jega srca. In sanjal je o lastnem dnevniku,
ki bi po njegovih stolpcih lahko sSkropil
svojo sréno kri, Sanjal o ¢asopisu, ki bi v
njem lahko napisal »Cisto vse«.

Etbin Kristan se je oddolzil spominu svo-
jega dobrega prijatelja Ivana Cankarja,
ko je v avgustu 1937 pricel izdajati v Cle-
velandu napredno revijo slovenskih iz-
seljencev. Poimenoval jo je po Cankarju:
Cankarjev glasnik (1937-43). V uvodni be-
sedi pojasnjuje urednik Etbin Kristan:
»Glasnik je dobil Cankarjevo ime pred-
veem iz hvaleZnosti. Cankarjev glasnik je
namenjen slovenskemu ljudstvu v tej novi
dezeli, ki ni gosposko, temveé¢ delavsko.
Glasnik, ki nosi njegovo ime, se bo torej
trudil, da posluzi potrebam ter interesom
slovenskih delavskih slojev, kolikor more
izpolnjevati to nalogo. Zatorej bo Can-
karjev glasnik gledal, da privabi v svoj
krog kolikor mogoc¢e nasih ljudi, sposob-
nih, da rabijo svoje pero za leposlovje ali
pa za poljudno vedo.« Nato opozarja Kri-
stan, da je bil Cankar mojster slovenséine:
»Dosegli ne bomo Cankarja v tem, ne iz-
lahka. Truditi pa se moramo, da se mu pri-
blizamo, kolikor je le mogoce.«

Pisatelj Janez Falen je umrl

Dne 11. aprila je v Ljubnem na Gorenj-
skem umrl slovenski pisatelj Janez Jalen.
Ni docakal svojega petinsedemdesetega
rojstnega dneva in njegovo zadnje delo,
trilogija Vozarji, je ostalo nedokonéano.

Rodil se je kot deseti otrok na Rodinah
na Gorenjskem. Star$i so ga poslali v Sole
za duhovnika. Kot kaplan in pozneje zup-
nik je sluzboval v raznih farah. Bil je vnet
planinee, z vsem srcem navezan na naravo.
Kmalu je =zacel pisati ljudske igre =za
podezelske odre, Pozneje se je lotil tudi
pisanja povesti, ki so pritegnile bralca
posebej Se zaradi klenega jezika: Ovdéar
Marko, Trop brez zvoncev, Cvetkova Cilka
in druge.

Ko je kot Zupnik Zivel v Notranjih gori-
cah na Ljubljanskem barju, ga je pritegnil
ta neznani svet. Vsega je prehodil, prebral
kopico arheoloskih knjig in tako je v njem
zacela zoreti nova snov za njegovo naj-
boijSo knjiZzno stvaritev: trilogijo Bobri,
povest iz prazgodovine Ljubljanskega bar-
ja, iz ¢asa, ko so tam ziveli mostiséarji.



vev

urcicey
muze)

na
Muljavi

R ®
si e nl poryjen
dreya A leta

JURCIC

Na videz nam vasica Muljava pri Stiéni
na Dolenjskem ne more nuditi ni¢esar po-
sebnega. Taka je, kot vse tiste dolenjske
vasi raztresene med polji, ki Ze lep ¢as zi-
vijo svoje vsakdanje zivljenje, ne da bi se
v njih zgodilo karkoli posebnega. No, za
Muljavo je del te vsakdanjosti Zze to, da ne
mine dan, ko bi jo ne obiskala skupina So-
larjev iz bliznjih ali daljnih osnovnih in
drugih $Sol. Solske ekskurzije prihajajo
vsak dan na obisk rojstni his$i Josipa Jur-
Cica, pisatelja Desetega brata, Jurija Kozja-
ka, Sosedovega sina in Stevilnih drugih del,

1
Spominska ploSta na Jurcievi rojstni hisi
2
Juréicev rojstni dom radi obiskujejo Solarji

3
Pomlad ob Krki

ki so globoko zakoreninjena v du$o sleher-
nega Slovenca. Jurij Kozjak pa je obenem
delo, ki je biloc od vseh slovenskih literar-
nih del sploh, prevedeno v najveé tujih
jezikov.

Letos pa bo na Muljavi Se posebno slo-
vesno: vsa slovenska kulturna javnost letos
proslavlja 100-letnico izida Juréi¢evega De-
setega brata, prvega slovenskega romana.
Ob tej priloZznosti bo dokonéno urejena
Juréi¢eva rojstna hisa; znova jo bodo pre-
krili s slamo, pred hi$o pa bodo postavili
uljnjak s panjskimi koncénicami, tako da
bo izgledala kot tipiéna slovenska kmetija
izpred 100 let. V sami hisi pa bodo ure-
dili etnografski oddelek, v eni sobi pa bo-
do razstavljena vsa Jurciceva dela skupno
s prevodi v tuje jezike.

Ob tem slavnostnem dnevu, predvidoma
naj bi bilo to 26. junija, bodo vas¢éani Mu-
ljave na prostem uprizorili tudi dramati-
ziranega Desetega brata. Na tej proslavi
pricakujejo tudi precejsnje stevilo izseljen-
cev, saj je to ¢as njihovih obiskov v do-
movini. Dr. Ferdinand Kolednik, ljubitelj
in prevajalec Josipa Juré¢ica v stevilne tuje
jezike, pa je obljubil, da bo med Slovenci
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v tujini sprozili Siroko nabiralno akecijo za
pomoc¢ pri ureditvi Jurci¢eve rojstne hise.
Dr, Ferdinand Kolednik je Jurija Kozjaka
ze pred vojno prevedel v francoscino, kas-
neje pa Se v italijanséino, angle$éino, nem-
§¢ino, Spans¢ino, latiniéino, srbséino in
hrvasc¢ino, na podlagi njegovih prevodov v
osem jezikov pa so Jurija Kozjaka prevedli
ge v Stirideset drugih jezikov, med njimi
tudi v kitajséino in arabséino.

Zanimivo je, da so pobudo za preuredi-
tev Juréicevega muzeja dali dijaki stiske
gimnazije, ki so med slovensko mladino
sprozili nabiralno akcijo. Imenovali so jo
»Juréi¢ev dinar« Hkrati so tudi obljubili,
da bodo pisali o ljudeh in o krajih s tega
podrocja, od koder je Jurci¢ ¢rpal snov za
svoja dela. Pisali bodo o »jami, po kateri
se pride na oni svet«, o starodavnem sti-
skem samostanu, o gradu, ki je pri desetem
bratu dobil ime Slemenice in je danes ze
v razvalinah in Se o marsicem. Vse te se-
stavke bodo objavili v posebni brosuri, ki
bo izsla ob otvoritvi Juréicevega muzeja.

Pobuda stigkih dijakov in tudi vse slo-
venske mladine ter ostale kulturne javno-

sti je ve¢ kot dobrodosla. 1. P.

151



KAJETAN KOVIC

Ura vesti

Iz zbirke »OGENJVODA«

Zdaj ves: tako je.

A ne bos se vrgel ob tla,
da bi grizel kamne,

in tudi tulil ne bos,

ker nisi Zival

in ker tudi darovnik nisi,

S stroji si se boril.

A v resnici se nisi.

Saj jih imas vendar rad.
Nié¢ slabsi niso kot konji.
Niso krivi,

nedolzni so.

Krivi so drugi.

Kriv si ti sam.

Predolgo si stal na samotnem obrezju.
Stari dnevi so izhlapeli

in tvoji pasniki so za zmeraj prazni.
Cemu bi klicali za neéim,

cesar ve¢ ne priklices nazaj.

Ckreni radar,

spremeni valovno dolZino.

V ta svet si rojen

in ve¢ ve$ o rji kot o cvetnem prahu.
Zanj bodo poskrbele cebele,

a rja je tvoja skrb.

Bos pustil, da vse razje?

Nisi spomenik,
ampak Ziva mravlja.
In svoje majhno bruno moras nesti
na vrh sveta.
Ti nisi vazen,
vazno je bruno.
In morda: mravljisce.

Nove knjige

Pred kratkim so spet izsle tri pesniske zbir-
ke mladih slovenskih avtorjev. Prva zbirka je
delo Ze znanega pesnika Kajetana Kovica in
je izSla pod naslovom »OGENJVODA« pri
Cankarjevi zalozbi v lepi opremi JoZeta
Brumna. Drugo je spesnil Branko Zuzek in
ji dal naslov »MOJA POKRAJINA«. Spri¢o
Zivljenjske naglice, ki nas vse bolj prevzema,
nam ostaja vse manj c¢asa za lepo, dobro,
humano. In vendar nas obdaja toliko lepega
— od vejice ¢éedmina do nazobéanih obrisov
mesta na vefernem nebu. To je svet, v kate-
rega nas vodi pesnik v svojih pesmih. Zbirka
je iz§la pri mariborski zaloZbi Obzorja.
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Uspel koneertni
nastop
Dolores Ivanchich

Stipendistka Slovenske izseljenske ma-
tice Dolores Ivanchich iz Milwaukee je
zelo uspesno zakljucila svoj dveletni stu-
dij solo petja na Akademiji za glasbo v
Ljubljani. To je dokazala tudi s svojim
koncertnim nastopom, ki ga je imela apri-
la v mali filharmoni¢ni dvorani. Akade-
mija za glasbo v Ljubljani vsako leto ob
zakljucku Studija predstavi javnosti svoje
najboljse slusatelje, ki na samostojnih
koncertnih nastopih prikaZejo svoje zna-
nje. Koncertni nastop naSe mlade nadar-
jene ameriSke rojakinje je vzbudil v Ljub-
ljani mnogo zanimanja, kar je dokazala
tudi polno zasedena dvorana in lepe ocene
glasbenih kritikov v slovenskem tisku.
Objavljamo oceno znanega slovenskega
skladatelja in glasbenega pedagoga Luci-
jana Marije Skerjanca, ki je prvi javni
nastop mlade pevke takole ocenil v svojem
¢lanku, ki je bil objavljen v ljubljanskem
Delu 21. aprila.

»Drugi koncertni vecer v vrsti diploman-
tov Akademije za glasbo je bil posvecen
samospevu; pevka je bila amerigka rojaki-
nja Dolores Ivanéi¢ (po naSem pravopisu).
Njen jako obsezni program je navajal na
prvem mestu Beethovnovo koncertno ari-
jo »Ah, perfido!«, op. 65, izvirno za sopran
in orkester, preizkusni kamen Solanja.
Sledili so samospevi Wolfa (4), Debussyju
(3), dva Musorgskega in po eden Marjana
Lipovska in L. M. Skerjanca, h koncu pa
pet pesmi pri nas malo znanih sodobnih
ameriskih komponistov,

Razen pesmi Musorgskega je pevka pela
ves program v izvirnih jezikih, torej ita-
lijansko, nemsko, francosko, slovensko in
anglesko, kar izpri¢uje vesten Studij del v
originalu. Interpretacija je bila Ziva in pe-
sira ter je dala vsaki pesmi primerno raz-
poloZenje. Pevka, ki je Studirala pri po-
kojnem prof. Adu Darianu, razpolaga z
obseznim, v vseh registrih dobro izenace-
nim glasom, s katerim zna tehni¢no in di-
nami¢no dognano ravnati; to in pa lepa
zmoznost vziveti se v drobna in krhka,
hitro menjajo¢a se razpoloZenja, jo moéne-
je usposablja za koncertno kot pa za odr-
sko udejstvovanje.« L S.
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Jubilej
Slovanske knjiznice
v Ljubljamni

Prvega marca letos je minilo dvajset
let, odkar je bila ustanovljena Slovanska
knjiZznica. Slovenci smo nanjo lahko ponos-
ni, saj je poleg Slovanske hnihovne v Pragi
edina specializirana slovanska knjiznica na
svetu.

Slovanska knjiznica je po svojem knjiz-
nem fondu neposredna naslednica Mestne
knjiZznice, ki je bila na pobudo tedanjega
ljubljanskega Zupana Ivana Hribarja usta-
novljena leta 1900 v okrilju Mestnega arhi-
va. Od zacetka delovanja knjiznice pa vse
do svoje smrti je posle knjiZnicarja vodil
pesnik Anton Askerc, za njim pa pesnik
Oton Zupanci¢. Danes ima Slovanska knjiz-
nica po Askercevi zaslugi vrsto pokrajin-
skih primorskih, korogkih, S3tajerskih in
slovensko-ameriskih listov, ki jih razen
dunajske Narodne biblioteke nima nobena
druga slovanska knjiznica. Vmes je vrsta
del o politiéni, kulturni in socialni zgodo-
vini mesta Ljubljane ter dragoceni unikati
libretov za italijanske opere iz 18. stoletja,
tiskanih v Ljubljani. Pred drugo svetovno
vojno v Ljubljani ni bilo javne knjiZnice,
ki bi imela ve¢je Stevilo knjig o kulturi
posameznih slovanskih narodov. Knjige so
knjiznici darovali posamezniki ali ustano-
ve, ki so prenehale obstajati. Veé¢ sto knjig
je knjiZznici daroval njen veliki prijatelj,
knjizevnik Bozidar Borko. Slovanska knjiz-
nica ima mocne stike s sorodnimi ustano-
vami v slovanskih dezelah ter na zahodu.
Tako ni knjiznica za nabavljanje tujih pu-
blikacij porabila niti enega deviznega di-
narja, V letu 1964 si je 8000 obiskovalcev
izposodilo 31.000 zvezkov, od skupaj 60.000
knjig, kolikor jih knjiznica Steje. Danes je
krog porabnikov Slovanske knjiZznice zelo
sirok; tja zahajajo dijaki, Studentje, znan-
stveniki, raziskovalei, radijski in televizij-
ski delavci, reziserji ter casnikarji.

Matjaz Vizjak

Razstava

Februarja so v Corecoranovi umetniski
galeriji v Washingtonu odprli razstavo mo-
dernih likovnih del 13 jugoslovanskih sli-
karjev in kiparjev. Med slovenskimi likov-
niki je bil s svojimi deli zastopan na raz-
stavi poleg drugih tudi kipar Janez Bernik.
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Miadi skladatelj
Alojz Srebotnjak

Ljubljana ima slavno glasbeno pretek-
lost. Zgodovinski zapiski pricajo, da je
nase mesto eno prvih v Evropi imelo svoj
filharmoniéni orkester in mnogi slavni
glasbeniki so sodelovali v njem.

Po zadnji vojni se je glasbeno zivljenje
v Ljubljani $e bolj razZivelo, Na lepakih,
ki nas vecer za veCerom vabijo na najraz-
licnejse koncerte, so z velikimi ¢rkami na-
pisana imena skladateljev, solistov, diri-
gentov — v vwveliki vec¢ini imena mladih
Ijudi, ki so Se pred nekaj leti obiskovali
nase glasbene sole.

Eno teh imen je ime Alojza Srebotnja-
ka, ki je brez dvoma eden najpomembnej-
¢ih predstavnikov sodobne glasbene struje
v mladi generaciji slovenskih skladateljev.
Zibelka mu je tekla v Postojni in kraska
burja mu je pela uspavanke. — Zadovoljen
je bil, ko je slisal, da ga zelimo predstaviti
rojakom v tujini.

»Med Primorci je mnogo izseljencev,«
je rekel. »Tudi moji strici so odsli v Ame-
riko s trebuhom za kruhom in za njimi
raste ze drugi in tretji rod. Lani me je obi-
skal bratranec, rojen Ameri¢an. Morali bi
ga slisati, s kakSnim ponosom je govoril

po nase, v jeziku matere in slovenskih ro-
jakov !«

Potem je pripovedoval o svoji umetniski
poti.

»Zacetek je bil prav skromen: najprej
harmonika, potem star klavir.« Toda Zelja
po glasbi ga je vodila naprej. Odsel je v
1Ljubljano na srednjo glasbeno Solo, kjer
je kmalu pokazal svoje znanje in talent.
Pesmi rojaka Srec¢ka Kosovela je prelil v
zborovske skladbe, ki jih je z wvelikim
uspehom izvajal zbor Slovenske filharmo-
nije,

Kot slusatelj Akademije za glasbo je
prejel Ze prva domaca in tuja priznanja.
Za ciklus »Mati«, uglasben za glas in go-
dalni kvartet, je leta 1956 dobil Studentov-
sko Presernovo nagrado, v Italiji pa so mu
na mednarodnem natecaju Conte G. Viotti
za isto skladbo prisodili ¢etrto mesto.

Toda to je bil Sele zacetek. Studij kom-
pozicije, ki ga je izpopolnil v Sieni, Rimu
in Londonu, se je bogato obrestoval.

V Rimu in Amsterdamu je na koncertih
Liednarodnega zdruZenja za sodobno glas-
bo (SIMC) s svojimi skladbami dvakrat za-
stopal Jugoslavijo.

Tako si njegova dela pocasi, a uspesno
utirajo pot tudi na tuje koncertne odre.

»V tujini ni lahko uspeti, ¢eprav pravijo,
da glasba ne pozna meja. Posebno Se, ¢e si
zastopnik malega, neznanega naroda,« je
povedal mladi skladatelj. Uspeh njegovil
skladb v tujini toliko bolj dokazuje njiho-
vo vrednost in ceno.

V Ameriki in Nemdéiji bodo izdali tudi
note njegovih preludijev. Zanimanje zanje
so vzbudili folklorni motivi in znaéilni rit-
mi, ki jih Srebotnjak vnasa v svoje sklad-
be.

Prav kmalu se je Srebotnjak lotil tudi
kemponiranja glasbe za film. Zacel je s
kratkimi filmi in Ze leta 1959 je na Festi-
valu kratkega filma v Beogradu dobil na-
grado za glasbo v filmu »Grafika ¢loveku«.
Temu je sledil prvi celovecerni film Janeta
Kavcéica »Akeija«. Uspeh pri tem filmu ga
je povezal z reziserjem Francetom Stigli-
cem. Napisal je glasbo kar za Stiri njegove
filme: »Tistega lepega dne«, »Balada o tro-
benti in oblaku«, »Ne joc¢i, Peter« (oba sta
na filmskem festivalu v Pulju dobila na-
grado za glasbo) in kon¢no se film »Aman-
dus«. Prav Srebotnjakova glasba je dala
temu filmu vi§jo vrednost in je navdusila

kritike in gledalce, Jana Mil&inski

Nove knjige

Drzavna zalozba Slovenije pa je v svoii
zbirki »Tokovi c¢asa« izdala pesniski prvenec
mladega pesnika Francija Zagori¢nika »AGA-
MEMNON+«, Njegova liriéna izpoved se vezc
na stisko sodobnega ¢loveka, ki skusa kljub
osamljenosti odkriti z mladostno silovitostjo
tiste osnove ¢lovekovega bivanja, ki dajejo
zivljenju globlji pomen. Izrazno pa se nasla-
nja na ekspresionistiéno bogastvo besede.

V isti zaloZbi je iz8la XII. knjiga BEVKO-
VIH »IZBRANIH SPISOV« — zadnja v izbo-
ru, ki ga je s pisateljevim sodelovanjem
uredil dr. Koblar. Glavno in najpomembnejse
besedilo te knjige je »Kaplan Martin Ceder-
mac«, zgodba politiéno prevaranega in duhov-
no zasuznjenega ljudstva v Beneski Sloveniji,
dokumentarno podprt priziv zoper necélovec-
nost fasSisticnega nacionalizma, ki je narodni
manjsini jemal zadnje narodne pravice in po-
segel celo v njegovo cerkveno Zivljenje, v
molitev in pesem v domacem jeziku. Poleg te
povesti vsebuje knjiga Se nekaj novel in kraj-
sih zgodb.

Drzavna zalozba Slovenije je izdala knjigo
Pavleta Zidarja »JEM NJEGOVO TELO IN
FIJEM NJEGOVO KRI« To je peta knjiga
avtorja, ki se je pred dobrimi Sestimi leti
prvié predstavil s pesniSko zbirko in je v
kratkem razdobju izdal kar tri prozna dela.
Knjiga »Jem njegovo telo...« prinasa poleg
naslovnega teksta Se novelo »Jutro«. V obeh
se razkriva Zidar kot samosvoja pisateljska
osebnost, ki se v marsicem lo¢i od drugih
slovenskih pripovednikov njegove generacije.

Slovenska matica pa je izdala novo knjigo
Miska Kranjca »UKRADENA LJUBEZEN-«.
V njej je pisatelj zbral pet novel. ki jih veze
skupno ozadje nasega podeZelja in Se pose-
bej nasih hribovskih vasi, kjer »delavei zve-
¢er opolno¢i po dveurni hoji popijejo skode-
lico mleka.. .«. Pisatelj spremlja usode mla-
dih ljudi, ki jih je wvsakdanji kruh potegnil
z zemlje v dolino. Tu je predvsem Zivljenje
mladih vaskih deklet, svet ljubezni in razo-
¢aranj in stranpoti.

Vladimir Kavéié, ki je opozoril nase Ze z
vrsto del, je spisal nov, sodoben roman »UPA-
NJE«, ki opisuje vrsto najrazliécnejsih usod
mladih ljudi, ki jih je nakljuéje zdruzilo na
odsluzenju vojaskega roka. Roman je izsel
pri mariborski zaloZzbi Obzorja.

Zalozba Mladinska knjiga je ponatisnila
Ivana Cankarja kritiécno polemiéne spise
»BELA KRIZANTEMA+« in jih opremila z
izbranimi risbami Hinka Smrekarja. Vnovid
smo dobili ‘ponatis znanega Finzgarjevega
romana »POD SVOBODNIM SONCEM-«, ki je
izSel v Mladinski knjigi v zbirki »Moja knjiz-
nica«, knjige te zbirke so izredno poceni.

Pisateljica Nada Kraigher se je v svojem
najnovejdem romanu »ZACARANI KROG«
(izSel v zalozbi Mladinske knjige) lotila deli-
katne, a aktualne snovi: zakonskega Zzivlje-
nja, ki se kon¢a z lo¢itvijo. Glavna junaki-
nja, samozavestna in hkrati rahlo¢utna Zena,
se bori za ohranitev druzine.
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Risala: LIDIJA OSTERC

CVETKO ZAGORSKI

POZOR-CESTA!

KADAR SVA SLA Z OCETOM V
MESTO IN SVA MORALA CEZ CE-
STO, MI JE OCE REKEL: &

,PROSIM TE, ANICA, PRIMI ME "
ZA ROKO IN ME POPELII CEZ CE-
STO, VES, TAKO SLABO ZE VIDIM L

lsteskts / PRIJELA SEM GA ZA ROKO, DA
iy 7/ Bl GA POPELIALA CEZ CESTO,

I-|SICA IN "'EZ ( = OCE PA ME JE ZADRZAL:

-JEZ, JEZ, »PA SI POGLEDALA DOBRO, CE

KAM PA GRESZ2«
»ZENKO 1ZBRAT.«
»KAJ NE POVES!
JAZ Bl TE VZELA. GLEJ! BOLJE JE CETRT URE CA-
»POKAZI M| ZOBE. KATI KAKOR PRITI POD KOLESA. .«
NE, NE MARAM TE.

IMAS PREVELIKE ZOBE,
Bl ME PREVEC POJELA.«

NE PRIHAJA AVTO ALl VOZ ALl

KOLESAR? NA OBE STRANI PO-

RADA SEM GA UBOGALA IN
PONOSNA SEM BILA, KO SEM GA
VARNO PRIPELJALA NA DRUGO
STRAN CESTE. TAKRAT MI JE BILO
SELE STIRI LETA IN MI JE BILA TA

Crtomir Sinkovec IGRA ZELO VSEC,
TAKO SEM SE NAVADILA PO-
UGANKA {
TRPEZLJIVOSTI IN PREVIDNOSTI IN
BELA NIJIVA — PA NI AJDA, ZE OD PRVEGA RAZREDA SAMA

CRNO SEME — PA NI MAK:
KDOR TO SEME RAD PREBIRA,
BO MORDA SE UCENIJAK.

HODIM V SOLO, PO MLEKO, PO
KRUH IN V TRGOVINO IN SE
(oB1Tuy) PRAV NIC NE BOIJIM,
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»LJUBI MAJ, KRASNI MAJ,« POJE NASA NARODNA PESEM. ALl JO POZNATE2 MAJ JE RES NAIJLEPSI MESEC IN PRVI
MAJ JE NAILEPSI PRAZNIK. S HIS PLAPOLAJO ZASTAVE; PO CESTAH SE SPREHAJAJO VESELI LJUDJE; IN NASA MAMA
SPECE POTICO. POZNEJE IMAMO SE EN PRAZNIK. TO JE NAS PRAZNIK — PRAZNIK MLADOSTI IN ROJSTNI DAN NASEGA
LJUBEGA TITA. TA DAN SE VSI MLADI ZBEREMO NA IGRISCIH, KJER TELOVADIMO, TEKMUJEMO IN SE IGRAMO. EJ, TO JE
VESELO! KAKSNA SKODA, DA NE MORETE SE VI TEKMOVATI IN SE VESELITI Z NAMI! MIHEC

BILA JE KMETICA IN JE IMELA MAJHE OTROKE. HODILA JE Narodna pravljica
V POLJE DELAT IN PUSCALA OTROKE DOMA TER JIM V SKLEDO
DAJALA MLEKA, DA MEDTEM NISO BILI LACNI. VSELE) SO VSE B ELA
POJEDLI, ZATO JIH JE MATI HVALILA, DA SO PRIDNI. OTROCI v
PA PRAVIJO: »SAJ NE JEMO SAMI, K NAM Hobl Tupl Lep pTicek KA CA
JEST.« MATI SI MISLI, DA PRIHAJA KAKSNA MACKA IN JE Z
OTROKI. VENDAR SE JI CUDNO ZDI, KER OTROCI PRIPOVEDU-
JEJO O LEPEM BELEM PTICKU. PREPRICATI SE HOCE, KAJ JE.
SKRIJE SE TEDAJ V HISO IN POSTAVI OTROKOM MLEKO V VEZO
KAKOR PO NAVADI.

KMALU SE PRIVIJE I1ZPOD MIZE BELA KACA Z LEPO KRONO
NA GLAVI TER SE ZVIJE NAJMLAJSEMU V NAROCIE. MATI JE BILA
VSA TRDA OD STRAHU. OTROCI PA SO BOZALl IN GLADILI
LEPEGA PTICKA. KO SE KACA NAJE, STRESE LEPO KRONICO Z
GLAVE IN SE SPET ZGUBI V LUKNJO. BRZ KO JE KACA ZGINILA,
JE MATI SKOCILA V VEZO IN SPRAVILA OTROKE NA VARNO;
SEVEDA NI POZABILA POBRATI TUDI KRONE. DALA JO JE V
SKRINJO, KJER SO IMELI PREJO. DED JE POZIMI PREJO VIL. VSO
ZIMO JE VIL, PA JE NI MOGEL POVITI. ZENA S| MISLI: »~KAJ NEKI
MORE TO BITI2 MORDA IMA KRONA TAKO MOC2« ZATO DENEJO
KRONO PROC IN KMALU JE BILA PREJA POVITA. NATO DENEJO
KRONO V ZITO, MERILI IN MERILI SO ZITO, PA NI NIKDAR
POSLO. TAKO SO DEVALI KRONICO TUDI K DRUGIM RECEM
IN V KRATKEM CASU SI JE HISA TAKO OPOMOGLA, DA JE BILA
NAJPREMOZNEJSA V VASI.

IMELI SO KRONICO TAKO DOLGO, DOKLER JE BIL V HI3I
TISTI ROD, Kl JE Z BELO KACO TAKO PRIJAZNO IN LEPO RAVNAL.
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NASI PO SVETU

AVSTRIJA

B Srec¢anje s Slovenei v Vorarlbergu

Po vseh veéjih in manjsih krajih Vorarlberga v Avstriji, ob Ze-
lezniski progi od Feldkirchna do Bregenza, kjer so lesno-industrijska
podjetja, gradbiséa. mehaniéne delavnice in razne tovarne, so si nasli
zacasno zaposlitev mnogi Jugoslovani, med njimi tudi Slovenci, od
katerih je najve¢ Prekmurcev in Stajercev.

Zivijo skromno, saj so prisli v to dezelo zato, da bi hitro kaj veé
zasluzili in prihranili. Nekateri Zive tu Ze deset let in veé in ne mi-

FRANCIJA

B 0 delu drusiva Save v letu 1965

Ceprav nekoliko pozno se vseeno oglaSam, da na kratko opiSem
delovanje Jugoslovanskega rudarskega pevskega in podpornega dru-
Stva Save v preteklem letu. Ker vreme ni bilo ugodno, smo morali
vec prireditev, ki bi jih imeli na prostem, odpovedati. Tako sta od-
padli dve glavni veselici v juniju in juliju. Seveda smo za obe pri-
reditvi opravili vse potrebne priprave, tako je bilo na%e delo in trud
zaman. NaSa prva prireditev lani je bila pustna veselica v Merle-
bachu 21. marca in je lepo uspela. Odzvali smo se tudi vabilu tukajs-

slijo vet na vrnitev. Tu najde$ dva zakonca, Slovenca, ki sta imela
sre¢o, da sta dobila stanovanje v novi hisi, zelo drago sicer, a ker
sta brez otrok in oba zasluZita, si to lahko privo&éita. Drugod zivi
Slovenka, ki se je tudi vzivela v novo ckolje in si nasla prijatelje
med pevci, saj kot dobra pevka dobi vsako leto vlogo za festivalne
predstave na Bodenskem jezeru. Goji tudi Zeljo, da bi Slovenci v
Vorarlbergu ustanovili lasten pevski zbor. V Feldkirchnu zivi druzina
iz Prekmurja: ofe, starej$a h¢i z mozem in 18-letna hcerka, ki ji je
ze v prvih 14 dneh zaposlitve v tovarni zmecékalo prste na desnici.
Mati, ki je ostala sama doma na kmetiji, vsa v mislih pri svojih
dragih na tujem, se je v velikih skrbeh zaradi héerkine roke nekega
dne 3e sama odlo¢ila in se podala na dolgo pot. Samo da vidi, ¢e bo
njena héerka 3e lahko uporabljala roko, premlado, da bi ostala in-
validna za vse Zivljenje. V letoviskem mestu Bregenz si je Slovenka
iz Celja postavila lasten dom. Dobila je po neki avtobusni nesreci
izplatano veéjo odskodnino in z lastnostmi, zaradi katerih je sloven-
ski delavec cenjen vsepovsod, se je znasla tudi v tujini. Zdaj oddaja
lepo opremljene sobe v prvi vrsti Slovencem, ki so tam zaposleni.

Se in Se bi lahko nastevala drobne zgodbe teh nas$ih ljudi. Pre-
proste so, navidez vsakdanje, a je vendar v vsaki nekaj posebnega.
Slovenec je tako rad vesel, sprodcen. Tu v teh krajih pa je precej
tiho, gostilnic je zelo malo in skorajda ni kraja, kjer bi se lahko nasi
ljudje zbrali po delu, posedeli za skupno mizo in si kaj povedali. Zato
je bila dobro sprejeta, pobuda Zupnega urada v Feldkirchnu, ki orga-
nizira od ¢asa do ¢asa sretanje za tuje delavee, med njimi tudi za
Jugoslovane, Taksnih srec¢anj za slovenske delavee v Vorarlbergu je
bilo Ze veé¢. Lani je iz Dornbirna prejela Slovenska izseljenska matica
pismo s pozdravi od 97 Slovencev. Zato sem se letos, ko so imeli
spet taki$no sreéanje v Altachu za vse Jugoslovane, 13. februarja v
druzbi zavednih Slovencev in nekaj dobrih, starih prijateljev znasla
tudi jaz za gostoljubno mizo v nabito polni dvorani v Altachu. Zivo
smo se razgovarjali in izmenjavali mnenja, pa tudi zapeli nekaj do-
macih, slovenskih. Blizu 500 Jugoslovanov, raznih narodnosti, se je
prijetno zabavalo, peli so in plesali, igral pa jim je trio iz Prekmurja
same slovenske vize. Ob petju in muziki, ob kramljanju v domacdem
jeziku z domac¢imi ljudmi se Slovenec najbolj poc¢uti in zato rad
pride na skupno srecanje, ¢e je treba Se tako dalec.

Mariéka Drole
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niih drustev. Dne 18. julija se je pevski zbor Save udelezil prireditve
rudarskega drustva iz Wilerwalda, kjer je nas pevski zbor dobil lepo
priznanje. Prav tako smo se s pevskim zborom odzvali vabilu pev-
skega drustva iz Hombourg Haut in 25. julija sodelovali na proslavi
ob stoletnici obstoja tega drustva. Na tej proslavi se je zvrstilo ve-
liko zborov, ki so peli v neméikem in francoskem jeziku, mi pa smo
nastopili z naso slovensko pesmijo, za katero smo pozeli tudi od do-
macinov navduSen aplavz.

Nase drustve Sava se je lani odzvalo Se raznim drugim wvabilom.
Delegacija drustva se je udeleZila zveznega rudarskega sestanka, ki
je bil 13. junija v Farebersvilerju, in rudarske veselice v Cite Fare-
bersviler, Na povabilo obéine smo se udelezili prireditve 14. julija
in 10. novembra ter rudarskega praznika sv. Barbare 4. decembra.
Dne 4. decembra smo po konéanem programu priredili mali banket
za c¢lane, ki so se udeleZili tega sprevoda. Vsak udeleZenec je bil
postrezen s kranjsko klobaso, ki jo je =zalil z vinsko kapljico.

Dne 5. decembra smo imeli Miklavza, ki je obdaril pri nasem
drustvu s sladkimi dobrotami 60 otrok, take da niti najmlajsi niso
bili izvzeti. Dne 28. novembra smo slavili nad jugoslovanski drzavni
praznik. Praznovali smo ga v Merlebachu in vso organizacijo pro-
slave je prevzelo druStvo Sava. Udelezba te proslave je bila lepa.
Nasa drustva in nekateri posamezniki so poskrbeli za lep program.
Mesani pevski zbor drustva Save je zapel narodni himni, nato je
sledil govor nasega generalnega konzula ter Zupanov iz Merlebacha
in iz Freyminga.

Govornikom so nase mladinke Janet Pack, Mari Bedene in Mar-
lenka Sajevic poklonile Sopke, nato pa so se vrstile pesmi in ples
skupine malih rudarjev iz Freyminga pod vodstvom Avgusta Rohra,
s pesmijo pa jih je spremljal Joze Cadej. Po konéanem programu smo
treili s kozarckom domace slivovke.

Dne 1. januarja je nasSe druitvo Sava imelo svoj druZinski vecer,
ki se ga je udelezilo lepo Stevilo nasih ¢lanov, pa tudi rojakov iz
drugih drustev. Navzoce je pozdravil predsednik Ciril Cernigoj, ki je
nato upokojencem in vdovam razdelil bozZi¢no podporo, zatem pa je
bil vsak pogoscéen z dobrim prigrizkom in vinsko kapljico. Tudi za
beogat srecolov je bilo veliko zanimanja.

To je kratko poroéilo o nasem drustvenem zivljenju in delu v
preteklem letu. Moram pa dodati Se Zalostno vest, da smo v pretek-
lem letu izgubili kar devet zvestih élanov, in sicer: Marijo Glinsek,



1
Med Slovenci v Vorarlbergu
& 3

Dva posnetka z druZabnega velera v Sallauminesu (Foto: Viktor Lapornik,
Sallaumines)
4

Pokojni Mihael Jazbec iz Tucquegnieuxa

3

NasSa zvesta naroénica Stanislava Biro iz Toronta s soprogom Stefanom
i

Pepca MatjaSié iz Toronta se je lani po 29 letih spet srefala z bratom in
sestrami v rojstni domovini

najstarejso ¢lanico, staro 90 let, Marijo Makovek, Vinka Uhana, Fran-
ca Erjavea, Johana Freliha, Mihaela Draginea, Franca Trefalda, Ivana
Okorna in Marijo Narobe. Vsem pokojnim smo poloZili vence na grob
in po moZnosti pri odprtem grobu zapeli Zalostinko. Svojcem pa je
drustvo izplacalo iz posmrtninskega fonda 200 f. Tako je drustvo v
preteklem letu za posmrtnine izplacalo 1800 frankov, za boZiéno pod-
poro upokojencem in vdovam 770 frs, za bolnisko podporo in kot
darila 109 frs in Se za bolnisko podporo 90 frs; skupaj 2769 frs.
Martin Blatnik

B Zalostna noviea

Ni dolgo, kar sem vam pisala, zdaj se spet oglasam. To pot z
zalostno novico. Slovenski tikenjéani nas polagoma in tiho zapuiéajo.

Potni list §t. 102.604, izdan 30, januarja 1956, od nasega konzulata
v Strasbourgu, je ostal neizkoris¢en. Na pokopaliséu Bruay, 8 km od
Tuequegnieuxa, smo 4, marca popoldne spremili na zadnji poti ro-
jaka Mihaela Jazbeca, ki bi letos dopolnil 70. leto in je bil rojen v
Zurkov dolu pri Sevnici ob Savi.

Iz ekonomskih razlogov je odsel v svet. Nekaj let je delal v Ech
(Luxemburg) in v premogovniku Bruay (Pas de Calais), od leta 1941
pa v Tucquegnieux. Sam, brez druzine je tiho Zivel v domu rudarjev.

Vabila ga je zemljica domaca. Misel nanjo je bila polna lepih in
grenkih spominov. Skozi vsa leta mu je Zelja na »domov« stala ob
strani, ga spodbujala in tolazila. Ta je iz leta v leto odlasal obisk.
Ovirala ga je bolehnost, tudi silikoza mu ni prizanesla. Mislil je, da
bolan ne more v domovino.

In tako je za vselej ostal v tujini, ¢eprav je do zadnjega upal,
Se tista dva meseca, ko je hiral in konéno izhiral v bolnisnici, je do

zadnjega verjel, da bo vsaj enkrat za vselej izkoristil svoj potni list,
ki ga bo spremil v rojstno dezelo. Zal je mnogo nasih rojakov, ki
tako odlasajo in c¢akajo na zadnjo minuto. Rad bi Sel tja, kamor ga
sree vlece, a ko se odloéi — je morda prepozno. Sindikat upokojen-
cev, ¢igar ¢lan je bil, in pa uprava rudnika v Tucquegnieuxu so mu
poloZili v slovo vence na grob.

Naj mirno pociva v deZeli, kjer je dolga leta delal. Njegovim
scrodnikom v Sevnici izrekamo nasSe sozalje.

Jelka Senegaénik

BELGIJA

B Novice iz Eisdena

Lani v maju so bile obéinske volitve v Belgiji. V Eisdenu je bil
izvoljen nov Zupan in tudi ostali odbor je bil obnovljen. Eden izmed
sklepov novega odbora je tudi koordinacija drustev v Eisdenu. Usta-
novljena je bila zveza vseh drustev pod vodstvom obéinskega urada.
Po svoji dejavnosii so se drustva razdelila na naslednje sekcije: dru-
zinsko, §portno, mladinsko, socialno in kulturno sekcijo.

V kulturni sekeciji, katere ¢lan je druitvo sv. Barbare in drustvo
Slomsek, je vélanjenih 15 drustev. Vsako drustvo dolo¢i opolnomo-
Ctenega delegata in ti tvorijo odbor sekcije. Delegat drustva sv. Bar-
bare in odbornik sekcije je Ivan Smrke, za drustvo Slomsek pa Stanko
Ravindek. Ti delegati imajo med drugim tudi nalogo, da pomagajo
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pri organizaciji drustvenih prireditev in razdelitvi po datumih, tako
da bi ne bilo ve¢ prireditev na en dan.

Odbor kulturne sekcije je takoj zacel z delom in Ze na prvih
sejah so sklenili, da se organizira v dnevih od 5. do 19. marca v
Eisdenu kulturni festival. Na tem kulturnem festivalu v Eisdenu se
je v 14 dneh zvrstilo deset prireditev in ¢eprav je ves ¢as deZevalo,
so bile vse prireditve dobro obiskane, razen Slovenskega dneva, ki
ga je priredilo drustvo Slomsek v torek 15. marca. Na tej prireditvi,
ki so se je udelezili domacini v velikem stevilu, je pa manjkalo na§h
rojakov. Med udelezenci bi jih lahko prestel na prste. Res je nerazum-
ljivo, da Slovenci ne le, da se niso udelezili drugih prireditev, od ka-
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terih so bile nekatere celo brez vstopnine, temvec¢ so izostali celo na
prireditvi Slovenskega dneva.

Program Slomska je bil izredno lep. Skupno z Ukrajinci so res
navdusili navzoce.

Dne 16. aprila je priredilo drustvo Sv. Barbare v Eisdenu dru-
Zabni vecer, ki je zelo dobro uspel. Kljub slabemu vremenu je bil
obisk zadovoljiv in so se navzo¢i od ranega jutra izvrstno zabavali.
Reziser Lojze Rak nam je predstavil igralce, ki so res podoZiveto
zaigrali igro »Maséevanje usode« To je precej zapletena drama, ki
veliko zahteva od igralcev. Ob zakljuéku je sledil viharen aplavz, ki
je bil zares zasluZen. Hvala tebi Lojze in tvojim igralcem! Taksnih
prireditev si Se Zelimo. D. P.

RANADA

Bl Nov odbor drustva Simon Gregoréi¢ in drugo

Drustve Simon Gregoréi¢ v Torontu je imelo v letosnjem febru-
arju letni obéni zbor, na katerem so izvolili nov odbor. Za predsed-
nika je bil izvoljen Ludvik Stegu, za tajnika Leon Fister in za bla-
gajnika Joze Zidar. Drustvo prav pridno dela. Kot prejinja leta so
imeli ob novem letu lepo uspelo silvestrovanje, v predpustu pa ve-
liko plesno prireditev in Se posebej tradicionalno pustno zabavo. Vse
prireditve so bile zelo dobro obiskane.

Zdaj je odbor sredi priprav za letosnji skupinski obisk Slovenije.
Rojaki se kar pridno prijavljajo. Skupina bo potovala z letalom slo-
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venskega podjetja Adria aviopromet. Izletniki se odpeljejo 5. julija,
vrnejo pa se po sedmih tednih — 23. avgusta.

Dalje je drustvo zaposleno s pripravami za nastop Slovenskega
okteta, ki namerava gostovati v Torontu konec aprila. Prav lepo na-
predujejo tudi dela pri urejanju drustvene izletniske farme, ki je
postala res zelo priljubljeno shajalii¢e Slovencev. Poleg Ze obstoje-
stezo za balinanje, ker je dosedanje vedno zasedeno. Tudi otroci bodo
dobili svoje igris¢ée, ki bo prikupno urejeno. Dalje urejajo igrisce za
odbojko, opremljajo kuhinjo. Lepo urejen nasad mladih dreves in
travnate povrsine ter drugi nasadi bodo dali farmi res prijeten zu-
nanji videz, da bo vredna svojega imena =»Slovenski vri« Z vsem tem
pa je seveda zvezanega mnogo dela pozZrtvovalnih ¢élanov drustva,
dela, na katerega bodo lahko tudi ponosni.

H Se pridemo

Posiljam vam za naro¢nino Rodne grude, ki mi je potekla. Lansko
poletje sva bila s sinom Stanetom na obisku v domovini. Tudi vas
urad sva obiskala. Bili ste zelo prijazni in nama postregli tudi z
dobro kapljico, za kar se vam najlepSe zahvaljujemo. V domovini
nama je bilo zelo vse¢. Povsod so nas zelo ljubeznivo sprejeli, po-
sebno pa $e nasi sorodniki. Videla sva veliko zanimivega. Lepa je
nasa domovina, na$ preljubi domaéi kraj. Se pridemo. Prilagam sliko,
na kateri sem s svojim bratom in sestrami, s katerimi sem se lani v
domaéem Kkraju spet srec¢ala in objela po dolgih 29 letih.

Pepca Matjasi¢, Toronto, Kanada

B Pozdrav iz Toronia

Prejela sem koledar in stevilke revije Rodna gruda. Res je vse
tako lepo, posebej Se koledar. Oboje mi veliko pomeni, ko pregle-
dujem slike iz domovine., Morda vas tc ne zanima, a sporotam vam,
da sem Ze osem let zelo bolna. Zadnji dve leti sem pa bila dvakrat
operirana na srcu in sem bila do srede marca letos v bolnisnici.
Oprostite, da vam piSemo tako pozno. Moj moZ bi vam rad pisal,
kako je z menoj, a na Zalost ne zna slovensko, Tako vam Sele danes
posiljam za zaostalo naro¢nino 10 dolarjev. Ne vem, ¢e bo s tem
vse poravnano, zato prosim, da mi to sporocite. Prilagam najino foto-
grafijo. Posnetek je bil narejen pred dvema letoma. Vse skupaj na
matici lepo pozdravljava oba z moZem. Slava in Stefan Biro

Draga rojakinja! Zelo smo bili veseli vasega pisma in slike, ki jo
objavljamo. Prepri¢ani smo, da se vam je zdravje med tem Ze okre-
pilo in se bo Se bolj v bodoée. Veseli smo, da sta vam koledar in
Rodna gruda vse¢. Zelo radi bomo ustregli po moznosti vasi Zelji in
ob priliki objavili fotografijo kraja, od koder ste doma, ¢ée nam to
sporocite, posebej Se, ¢e ste iz kakSnega vecjega kraja, kjer je doma
ve¢ nasih izseljencev. Glede naro¢nine vam bo pismeno sporocila
nasa uprava. Vas in soproga toplo pozdravljamo. Se kaj piSite!

Urednistvo

ZDA

B Pismo iz Clevelanda

Pri nas v nasem velikem Clevelandu se rojaki spet prijavljajo
za skupni obisk naSe ljube stare domovine. Letos je cena za potovanje
z letalom precej zniZana za skupine, katere pripadajo kaksni organi-
zaciji. Kot sliSim se pripravlja za obisk zbor Glasbene matice in pevski
zbor Zarja, Slovenska Zenska zveza in Se ve¢ drugih skupin., Vabijo
me, da se jim pridruZzim. Na Zalost se pa ni¢ kaj dobro ne pocéutim,
zdravje je bolj rahlo, posebno kar se nog ti¢e, pa se malo bojim tako
dolgega potovanja. Zraven je pa tudi to, ker imamo upokojenci bolj
malo pokojnine in si nekateri bolj teZko privoséimo to, po éemer nam
hrepeni srce in je nasSa vroc¢a Zelja. Jaz bi bil neizretno vesel, ¢e
ki mi bila sre¢a naklonjena in bi Se enkrat videl drago domovino, v
kateri sem zivel v zgodnji mladosti. Bil sem pri vas na obisku 1959 in
1961 in Se tretjié¢ bi Zelel priti, saj vem, da se je od takrat pri vas
spet veliko spremenilo.
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Na$§ poznani
Euclida

1l

Tone in Tonéka Garden pred njunim domom v
Chicagu. Zvedeli smo, da je Tone Garden, znani
publicist, nekaj zbolel. Sréno Zelimo, da Cimprej
ozdravi, da se bomo kmalu spet videli v beli
Ljubljani

2

Clevelandéan, rojak John Tavéar iz

Pevci Glasbene matice pri vaji
3

Gledal sem vase domace [lilime — pokrajinske slike iz Ljubljane,
Gorenjske, Primorske. Slike so prikazovali pod pokroviteljstvom Klu-
ba slovenskih upokojencev v Euclidu in na St. Clairju v Slovenskem
narodnem domu. Res lepa je nasa Slovenija in ko se ¢lovek globoko
zamisli, ti pridejo nehote solze v oko in se te polasti tiho domotozje
kljub temu, da zivi ¢lovek v svoji drugi domovini Ze nad 53 let, to je,

tri cetrtine svojega zivljenja. John Tavéar. Euclid

B Priznanje slovenskemu strokovnjakea

Castni naziv »inZenir leta« je organizacija inZenirjev v okraju
Cuyahoga dodelila Slovencu inzenirju Louisu Draslerju, ki je v ZDA
znan graditelj avtomobilskih cest in je bil od leta 1953 do nedavna
zaposlen kot direktor servisov mestne uprave Clevelanda. Inz. Drasler
je doma iz Borovnice, kjer je bil rojen 1899. Kot majhen decéek je
odpotoval s starsi v Ameriko, po nekaj letih so se pa spet vrnili v
Slovenijo, kjer se je pet let Solal v gimnaziji v Ljubljani. Med prvo
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svetovno vojno pa so se — ker je bil oée ameriski drzavljan — po-
novno vrnili v Ameriko. Naselili sc se v Clevelandu, kjer je Louis
nadaljeval studij in Studiral gradbenistvo ter postal zelo znan gra-
ditelj danasnjih modernih avtomobilskih cest.

B 45 let pevskega zbora Jadran

Konec februarja je imel v Clevelandu v Slovenskem delavskem
domu na Waterloo cesti svoj jubilejni koncert znani pevski zbor Ja-
dran, ki letos slavi svojo 45-letnico. Mesani pevski zbor Jadran steje
danes 35 pevcev in pevk. Na jubilejnem koncertu so podali izbor lepih
starejsih slovenskih pesmi in odlomke iz operet. Dirigiral je Vladimir
Malec¢kar, na klavirju pa je pevee spremljal Reginald Resnik. Oba sta
skozi zadnjih dvajset let glasbena mentorja tega zbora.

Zbor je bil ustanovljen junija 1920 na pobudo znanega drustve-
nega delavea, rojaka Avgusta Kabaja, ki se je po osvoboditvi za stalno
vrnil v Slovenijo in je pred nekaj leti umrl v Mariboru. Od rojakov,
ki so bili takrat navzoc¢i na ustanovni seji, danes e Zive: Leo Bo&tjan-
¢i¢ v Clevelandu, Anton Ukmar v Johnstownu, Pa in Marija Rant
v Sloveniji.

Sprva je bil to moski zbor, nato so pa pevei povabili k sodelova-
nju Se zZene in dekleta. Prvi pevovodja je bil John Ivanush, ki je
vodil zbor 14 let. Za njim se jih je zvrstilo 5e nekaj: Pire je vodil

Dva stebra clevelandske
Zarje: edini Se Ziveti
ustanovitelj wvseskozi
aktivni €lan in voditelj
Leonhard PoljSak in
prizadevna
zborovodkinja in dobra
pevka Josephine
Turkman

zbor eno leto, Louis Seme &tiri leta, Jack Nagel tri leta, Joseph Krabec
erio leto, Vladimir Male¢kar dvajset let in Reginald Resnik tri leta.

Kulturna zetev tega nafega slovenskega zbora na tujih tleh je
res bogata, saj so v preteklih petinstiridesetih letih priredili 42 kon-
certov ter 30 operet in spevoiger. Poleg tega je zbor, kakor tudi po-
samezni pevei in pevke sodeloval na Stevilnih prireditvah drugih
drustev v Clevelandu in drugod.

Zasluznemu jubilantu in vsem njegovim pevcem in pevkam in
glasbenim uéiteljem vse priznanje in tople ¢estitke za doseZene uspehe

in mnogo pobud tudi za v bodoce! Urednistvo

o0

3? VPRASANJA
“W2 ODGOVORI

Raksno hiso naj kupim?

V Neméiji Zivim z druZino Ze sedem let. Med tem sem pri-
stedil vecjo vsoto, s katero bi rad v Jugoslaviji kupil udobno
eno- ali dvostanovanjsko hiSe, ker se nameravam z druZino za
stalno vrniti domov. Ko sem bil v februarju v Ljubljani, sem
dobil na ponudbo manjSo, dvostanovanjsko hiSo, ki bi odgovar-
jala naSim potrebam. Ce bi uspel izseliti stranko, bi preuredil
hiSo iz sedanjih dveh enosobnih stanovanj, v eno trisobno sta-
novanje. Gospodar, ki mi hiSo prodaja, bi svoje stanovanje iz-
praznil, a to nam je premalo.

Prosim za nasvet, ali je pametno, da kupim tako hiSo in ali
menite, da lahko stranki odpovem stanovanje oziroma ¢e bom
lahko vsaj v doglednem ¢asu dosegel njeno izselitev.

M. D., Frankfurt, Nemt¢ija

Veckrat se zgodi, da na$i izseljenci in obcani, ki se v tujini
zacasno zaposlujejo, kupijo v Jugoslaviji pod na videz ugodnimi
pogoji hiso, ki je zasedena od strank, potem pa se vanjo ne mo-
rejo vseliti, ker nasi predpisi zaradi pomanjkanja stanovanj 5&i-
tijo tistega, ki je v stanovanju, ne glede na to ali je lastnik
slanovanja sam ali kdo drugi, in ne glede na to ali je stano-
vanje last zasebnika ali pa je druZbena lastnina. Mogoce bo iz-
poslovati izselitev le v primeru, da stranki preskrbite enako-
vredno stanovanje v drugi hisi. Stranka pa se lahko upre izselitvi.
ce ji stanovanje ne ugaja.

Zato svetujemo vam in vsakomur, ki kupuje hifo, naj kupi
tako, v kateri mu bo vnaprej zagotovljeno stanovanje, kakrinega
zeli za svoje potrebe, ali pa si zida novo hiSo.

Ameriske pokojnine

V Ljubljani Zivim kot izseljenec-povratnik iz ZDA in redno
prejemam amerisko pokojnino, ki pa se mi pri Narodni banki
izplaéuje v dinarjih. Ze veé let imam teZave z ledvicami, ogla-
fajo pa se kot staremu ¢loveku, Se razne druge bolezni. Vem za
dobra zdravila, ki pa jih lahko kupim le v Svici, toda za to nimam
potrebnih deviz. Ali ne bi bilo mogoce, da bi svojo pokojnino ali
vsaj del iste prejemal v dolarjih, ki bi jih lahko porabil za na-
bavo zdravil iz inozemstva? L. Z., Ljubljana

Zadnje leto posiljajo ZDA svojim upokojencem v Jugoslavijo
rjihovo pokojnino v dinarjih, tako da se ne morejo veé¢ poslu-
Zevati ugodnosti po predpisu, da bi namreé¢ 30" pokojnine do-
bili v tuji valuti in ta del pokojnine nalagali na svoj devizni
racun ali devizno hranilno vlogo pri Narodni banki. Svetujemo
pa vam tole: Pokojninski c¢ek, ki ga boste prejeli, zavrnite in
zraven napiSite, da ste bolni in da morate kupovati zdravila
v inozemstvu, zaradi cesar potrebujete pokojnino v dolarjih.
Kolikor nam je znano, ameriski socialno-zavarovalni zavodi upo-
Stevajo take prosnje in prosilcu posiljajo nadaljnje c¢eke za po-
kojnino v dolarjih.

Kolikor bo tudi va$a prosnja ugodno reSena, vam bo nasSa
Narodna banka izplacala 70%s pokojnine v dinarjih, 309%: pa
boste lahko nalozili vsak mesec na devizni racun in s tega racuna
nakazovali v inozemstvo potrebne zneske za stvari, ki jih boste
7eleli tam nabaviti.



U POMENRI

V vadih pismih, ki nam jih prinasa postar, nam pripovedujete o svojem Ziv-
ljenju in delu, o svojih Zeljah, hrepenenju in razodaranjih. Prosite nas nasve-
tov v mnogoterih stvareh, toliko lepih pohval nam sporocaie o Rodni grudi in
koledarju, navdufeno razpletate spomine o cbisku v domovini. Tu pa tam nas
tudi okregate. Zakaj pa ne, ¢e smo zasluZili. Odkrita beseda, je moika beseda.
Vafa pisma so del vas. Po njih se spoznavamo in zbliZujemo. Pidite vedkrat ...
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Nas skupni koti¢ek

Vsak dan prihaja postar na matico z zajetno torbo poste in
kadar odhaja, je njegova torba vidno lazja. V pismih so vase
Zelje, sporocila, vprasanja, novice, mnenja in e to in ono. Nanje
odgovarja nasa uprava, tajniStvo in uredni$tvo in tudi posamez-
niki, ée so nanje naslovljeni. V Rodni grudi objavljamo vage no-
vice in ¢lanke in odgovarjamo na vaSa vpraSanja. Marsikaj se
tudi pogovorimo ob vasih obiskih, toda vselej éutimo, da bi si
imeli Se in Se kaj povedati. Zlasti ob vasih pismih, Saj je v vsa-
kem, pa naj bo obSirno ali kratko, tudi ko3cek tistega nasega
¢loveka, kateri ga je napisal in tudi morda le beZen oris okolja,
v katerem zivi. Zato se nam zdi prav, da se poleg tistega »urad-
nega« odgovora, s katerim naslovniku pojasnimo, kar Zeli, na tem
mestu Se malo pomudimo pri nekaterih od teh pisem in pokram-
ljamo. Na$ glavni namen pri tem pa je, da tudi vi vsi, na§i na-
ro¢niki in dopisniki po vsem svetu sodelujete pri teh pomenkih
in v tej rubriki odgovarjate na pisma rojakov, ki jih bomo
objavili. Tako naj postanejo »Pomenki« nekakSen na$§ skupni
kotiéek, pravzaprav predvsem va$, v katerem boste vsak svoje
povedali, kratko sicer, ker je prostor omejen, ter se porazgovorili
z rojaki iz drugih deZel o svojih tezavah in problemih ter izme-
njali mnenja in izku$nje. Véasih bomo tudi mi kaj povedali in
odgovorili na katero izmed pisem, predvsem pa je, kakor smo
7e omenili, ta rubrika namenjena vam, dragi na8i naroc¢niki in
dopisniki po svetu. Zelimo, da bi postala Se ena topla vez, ki
vas bo povezovala med seboj ter z rodno dezelo.

Prvo pismo, ki nam je prislo v roke, je vaSe, dragi rojak
J. L. iz Nemd¢ije. Zanimali ste se glede montazne hiSice, ki bi
jo radi postavili v Sloveniji, ko se z druzino vrnete iz Nemdije.
VasSe pismo smo Ze objavili v sedmi Stevilki naSega Informativ-
nega priro¢nika, ki je namenjen nas$im ljudem, zaposlenim v
tujini, Pa tudi pismeno smo vam poslali odgovor s pojasnilom.
ki ste ga Zeleli. Na tem mestu se pa Se enkrat ustavljamo pri
tistem, kar ste napisali. Ker priloge Informativni priro¢nik ne
prejemajo vsi narocniki, vase pismo Se enkrat citiramo. Takole
pravite v njem:

»V Zahodni Nemciji sem Ze tretje leto in delam v rudniku.
Tudi Zena in otrok sta Ze eno leto pri meni, pa jim ni prav nié
vSe¢, kakor tudi meni ne. Ko pa sem Ze enkrat zacel, moram
ostati vsaj toliko ¢asa, da bom imel kaj od tega. V Nemdéijo nisem
prisel po avtomobil in tudi zaradi drugega luksuza ne. Zelim si
le, da bi nekoé¢ imel svojo hiSo, da bi vsaj otroci laze Ziveli kot
sem jaz in da jim ne bi bilo treba hoditi po svetu. Vedno ti oéi-
tajo, da si »auslender«, pa ne samo tebi, tudi otroke zanicujejo.
Vi ne veste, kako je to tezko poslusati.«

Dragi J. L., dobro vas razumemo. Niste edini, ki to obéuti.
Mnogo podobnih pisem smo Ze prebrali. Naj torej ta beseda velja
tudi drugim. Za mnoge ni lahko, ko se znajdejo v tujem okolju,
med tujimi ljudmi in morda ne znajo niti njihovega jezika.
Obéutek osamljenosti marsikoga hudo zagreni. V vaSem primeru
je toliko laze, ker imate druZino s seboj. Vse te tezave je pa treba
premagati. DokaZite z delom, kaj ausldnder zmore in zna. Saj
Slovenci so znani kot vestni in dobri delavei, le ta napaka ni



redka med nami, da dostikrat sami sebe podcenjujemo. V taks-
nem primeru se pa lahko zgodi, da za¢no drugi pometati s tabo.
Tega pa si je marsikdo sam kriv, ¢eprav to sam sebi morda noce
priznati.

Prvo in poglavitno je, da vsak sam objektivno presodi samega
sebe in svoje delo ter se polno zaveda tudi pravic, do katerih
je kakor vsi drugi delavei v tej deZeli upraviéen. Ce o tem kaj
dvomite, se posvetujte s tovarisi, ki to bolje vedo. Vélanite se v
sindikat, ¢e morda Se niste, in se tam zanimajte, kakSne so vase
pravice poleg dolznosti. Skugajte se ¢im bolj vziveti v svoje okolje
in se zblizati s tovarisi, s katerimi skupaj delate. Naj vas skupno
delo, skupno hotenje po ustvarjanju ¢imbolj poveZe, tako bo
tudi tisti bolec¢i vzdevek ausldnder sam od sebe odpadel.

Veselilo nas bo, ¢e bo nas nasvet komu od na$ih ljudi, ki
zivijo in delajo zunaj v svetu, kaj koristil. Vam, dragi rojak J. L.
iz Nemc¢ije, pa Se posebej sréno zelimo, da bi se vam ¢imprej
uresnicila vasa zelja, da si prisluzite hiSico za vaSo druzino.

»Dve leti sem Ze vaSa narocnica, tu v Avstriji pa zivim Ze
skoraj tri leta. Dosti prijateljev imam, a vendar se podéutim
samo, osamljena sem med stotimi ljudmi, s katerimi se vsak dan
srec¢ujem pri svojem poklicnem delu. Spoznavam njihove znacaje
in obicaje. Nemsko Ze znam tako, da ne vedo, od kod sem. Pri
marsikateri mizi se pogovarjajo o Jugoslaviji, o dopustu, ki so ga
ali ga bodo preziveli v moji rodni deZeli. Tako sreéna sem, ce
so oni bili sreéni in zadovoljni v moji domovini. Hvala bogu, da
sli§im veé¢ pohval kakor pa kaj slabega. Seveda pa imajo ljudje
tcliko razliécnih mnenj.« otilija iz Avstrije

Draga Otilija! Dom in domovina je tisto, kar nosimo prav
v sredi sreca, to Se dvakrat bolj obéutimo, kadar Zivimo od obeh
dale¢ pro¢. Nasa lepa dezela ima vsako leto veé¢ obiskovalcev iz
tujine, ki jih je pritegnila poleg njenih tisoéerih naravnih lepot
tudi topla domacnost in gostoljubje. Res ¢loveku zaigra v srcu.
¢e sligi§ toplo besedo o tistem, kar ima$ Se posebej rad. Kolikor
jezikov zna$§, toliko wveljas§! pravi pregovor, ki kot pribito drzi.
Toda najlepsi je in mora ostati listi, ki ga je govorila mati, tega

ne smete nikoli pozabiti.
TS,

»Tudi jaz vam piSem in upam, da pisma ne boste vrgli v kos.
Star sem 20 let in drugace kar zdrav. Le to me skrbi, ker mi
pono¢i med spanjem roki kar odmreta. Po nekaj minutah pa je
spet vse dobro. Tako se dogaja vsako no¢ in med spanjem tudi
podnevi. Delo, ki ga opravljam, ni pretezko, zaposlen sem v vrt-
nariji. Druga nevSec¢nost so pa izpuScaji po obrazu. Uporabljal
sem Ze razna zdravila za ¢iScenje krvi in mazila, pa mi ni nic¢

pomagalo. Morda bi mi vi lahko kaj svetovali.«
Lado iz Nemdéije

Glede vasih tezav smo vprasali za nasvet zdravnico, ki nam
je takole razlozila in svetovala:

»Podobne tezave glede rok, ki med spanjem omrtve, imajo
ljudje, katerim se je naselil revmatizem v vratna vretenca, pa
tudi tisti, katerim so se naredili majhni izrastki na vratnih vre-

U POMENRI

tencih in ti pritiskajo na zivce. Moramo vam pa tudi povedati, da
zaspijo roke ljudem, ki so Zivéno razrvani in se jim zaradi
zivénih motenj nepravilno pretaka kri po zilah. Kot vidite, bi bilo
lahko veé¢ vzrokov, Kateri je resnifen, ne moremo ugotoviti na
daljavo in vam zaradi tega priporo¢amo preiskavo pri zdravniku
za notranje bolezni, ki vam bo potem povedal, ée bo potrebna
Se kaksna druga preiskava.

Gnojni izpuséaji po licih pa so v zvezi z vaSo mladostjo. Vsak
vecer si poloZite na lice krpo, ki ste jo namodéili v toplo vodo, Se
holje pa v topel kamili¢ni ¢aj. Pazite, da ne bo prevroé, da se ne
bi oparili. O¢ morate ves ¢as drzati zaprte. Ko bo koZa vsa
vroc¢a in rdeca, splahnite obraz z mrzlo vodo, obrisite ga z mehko
krpo, na malo vate kanite alkohol (dobite ga v lekarni) in rahlo
zdrgnite obraz. Mozoljev ne smete stiskati, dokler niso Cdisto
gnojni, potem ko ste odistili koZo z obkladki in alkoholom, si
umijte roke s toplo vodo in krtacko za umivanje rok, vzemite med
dva prsta ¢ist, zlikan bel robéek in zelo rahlo iztisnite gnoj
iz zrelih mozoljev. Ko ste tako iztisnili vse ognojene mozolje,
zopet ocistite obraz z alkoholom. V lekarni kupite lokortren mast
in z njo natrite koZo na obrazu. Seveda bo zdravljenje trajalo dalj
¢asa in morate biti potrpezljivi. Na mozolje vpliva tudi hrana.
Ne jejte premastnih, konserviranih in sladkih jedi. Tudi alko-
holnih pija¢, predvsem piva ne pijte. Pazite na redno prebavo.«

Ta zdravniski nasvet smo pismeno poslali naslovniku in ga
zdaj objavljamo zato, ker bo morda Se komu koristil. Morda je
vzrok, da med spanjem omrtvijo roke, Zivénega izvora. Posledica
kaksnih skrbi in tezav, ki jih je na kupe, zlasti Se, ¢e ¢lovek
zivi daleé¢ med tujimi ljudmi in morda nima zaupnega prijatelja.
da bi se mu razodel in del svojih tezav prelozil s svojih ramen.
Ker pa je rojak zaposlen v vrtnarstvu in dela veliko na prostem,
je prav lahko vzrok bolezni tudi revmatizem.

Prepric¢ani smo, da se je medtem na$ Lado iz Nemdéije Ze
pozdravil in veselilo nas bo, ée nam kmalu spet kaj pise. Tudi
vsem drugim na8im bralcem bomo tudi glede zdravstvenih na-
svetov radi pomagali. Morda nam bodo tudi nasi naroc¢niki in
bralei pri tem pomagali z nasveti iz svojih prakti¢nih izkuSenj.

oS

»Zakaj sem odpovedala Rodno grudo, ki mi je bila vedno
tako ljuba? Lani mi je umrl moz in morala sem pustiti trgovino,
ker sem bila za vse sama in tudi Ze 65 let imam in od same
zalosti sem cisto potrta. Pa tudi sredstva mi ne dopuscajo. Za
stanovanje placam 10.250 starih frankov, pokojnine dobivam pa
9,974 frankov, torej dobim manj kot pladam za stanovanje. Ce
ne bi imela tako dobrih otrok, sploh Ziveti ne bi mogla. Podpore
pa ne dobim, ker nisem francoska drzavljanka. Sem stara Slo-
venka, ker ljubim svoj dom, zato sem vedno vesela, ko dobim
kaksno pismo od vas.« M. J., Francija

Morda pa bi vam otroci naredili veselje in spet naroéili
Rodno grudo, pa se tega sami ne spomnijo, ker so najbrz ze
rojeni na tujem in pozabljajo, da je njihova mati doma od tam,
kjer tec¢e bistra Sava? Ce se ne spomnijo, pa Vam bomo mi spet
posiljali Rodno grudo brez naroé¢nine, kar sporoc¢ite nam. In lepe
domace pozdrave! 1. S.
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Hlapec Fernej
n njegova pravica

Cankarjeva najlepia in najbolj pretresljiva stvaritev ~Hlapec Jernej in
njegova pravica~ je izdla leta 1907. Cankar jo je oblikoval po resnicéni zgodbi
zagorskega hlapeca Jernejca, ki ga je spoznal, ko je ob svojem kandidiranju
Za socialno-demokratskega poslanca v litijskem okraju Zivel v Ljubljani pri
Etbinu Kristanu. — Hlapec Jernej si je na stara leta moral iskati pravice pri
cerkveni in posvetni gosposki, in ko je ni nadel nikjer, si je pravico sam
poiskal: zaZgal je domacdijo svojega gospodarja, ki ga je na stara leta pognal
Po svetu. A tudi sam je Kkonéal v plamenih, kamor so ga razjarjeni ljudje
vrgli kot pofigaica.

gernej se Je napotil v Ljubljano. PreStel je svoje premozenje
in veliko je bilo: skoraj vsako leto je prihranil en goldinar.

Predno je Sel, se je Se ozrl v dolino in se je odkril in pokrizal.
Zgodaj je bilo, ni se Se prikazalo sonce; trava je bila rosna,
hladna megla se je vzdigala iz doline. Jerneju je bilo mraz,
njegova obleka je bila vlazna od rose, njegov obraz je bil kakor
umit.

In je zadel culo na ramo in se je nameril med senozeti in
njivami na cesto. Spocit je bil in je hodil z lahkim korakom, tudi
njegovo srce je bilo veselo in utolazeno.

»Kaj bi trosil denar za voz?« je pomislil. »Dokler me nosijo
te stare noge, bi bil greh, da bi lenaril; in tudi greh bi bil, da
bi prosjaéil. Ce Ze pripelje mimo kr$éanski ¢lovek in porece: na,
Jernej, prostora je za dva in kobila je spodita — pa prisedem v
bozjem imenu!«

In komaj je tako pomislil, je pripeljal mimo kmet in se je
ozrl in je ustavil koleselj.

»Kam pa?«

»Proti Ljubljanil«

»Prisedi do Goséévjal«

Jernej je prisedel.

»Po kaks$nih opravkih v Ljubljano?«

»Pravice iskat.«

Kmet, zavaljén, ¢okat ¢lovek, je pogledal Jerneja z nezaup-
nim ocesom.

»Kdo pa si?«

»Jernej iz Betajnove.«

Kmet je pomislil.

»Ne poznam Jerneja iz Betajnove. Kateri Jernej?«

»~Hlapeec Jernej. Pri Sitarjih sem bil do véerajSnjega dne.«

»Pa gres tozit?«

»To se pravi... ne maram ga spraviti na vislice, tudi v jeco
ne. Ampak razsodijo naj po pravici.«

»Kaj ti je storil?«

»Stirideset let sem delal tam. In ko sem dodelal, je prisel
in je rekel: pojdil«

Kmet je pogledal mrko in je Svrknil po konju.

»Tako. Pa gres tozit?«

»Kaj se to pravi: tozit? Svojo pravdo grem razloZit, naj
razsodijo! Pravico hotem sebi in drugim in vsem — krivice
nikomur!«

»Ali bos kaj opravil?«

»Bom. Veliko je sodnikov na svetu, postava pa je samo enal«

»Prav nié ne bo§ opravill«

Kmet se je tako moéno okrenil proti Jerneju, da je nategnil
vajeti in se je koleselj skoraj ustavil.
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‘Che Bailiff
Yerney and bis Rights

»Ce ho&e§ posludati pametno besedo, hlapec, poslusaj: skoéi
takoj s koleslja in se napoti, odkoder si priSel! Zakaj hlapec
proti gospodarju 3e ni ni¢ opravil, kaj Sele, ¢e je pravica in
postava na gospodarjevi strani! Star si, lahko bi to vedel! Ampak
ves, kaj bi storil jaz, ée bi me hodil hlapec tozarit, pokrivem in
ponekrivem? Dal bi Simnu in dal bi Jakcu vsakemu en cepec v
roke in bi rekel: zdaj pa mlatita po njem, dokler vama roke ne
omahnejo, zato da bo drugikrat razloéil, kdo da je gospodar in
kdo da je hlapec! Tako bi jima rekel, glej! — Tam, ali vidis,
tam pa je kréma, tam bom ustavill«

Kmet je pokazal z bi¢em na polje, kréme pa nikjer ni bilo.
Zato je Jernej vzel culo in je vzel Skornje, pa je skoéil z voza
in se je opotekel k jarku. Kmet je $vrknil po konju, vzdignil
se je prah.

Jernej je zalostno gledal za njim.

»Kakor otrok je: dobro potico je jedel, dobro vino je pil, pa
ne pozna lakote. Krivice ni obé¢util, pa ne pozna pravice. Bog
mu bo sodil po svojih postavah in po svojem usmiljenjul«

Partholomew set out for Ljubljana. He counted his savings;
he thought himself a rich man, for he had put by one florin
almost every year. Before starting he looked round over the
valley, bared his head and made the sign of the cross. It was
very early; the sun hat not yet risen; the grass was wet with
dew, whilst a chilly mist was creeping up fruom the valley.
Bartholomew felt cold; his clothes were wet, and his face as if
it had been freshly washed.

"Well, I am not yet used to the scholar’s home,"
Bartolomew, "to that dewy ded and that lofty roof.*

He swung his bundle over his shoulder and made for the
road, across pastures and fields. He felt rested, and walked with
a light step; his heart too was comforted and happy.

"Why should I spend money to pay for a carriage?” said
he to himself. "As long as may old legs will be able to carry
me, it were a sin to be lazy; it were a sin to beg for anything.
But if some good Christian overtakes me in a wagon and says
to me, 'Have a lift, Bartholomew: there is room for two, and my
mare is fresh’, then in God’s name I'll get in.”

Hardly had he completed this thought when a waggon
rattled up behind and was passing him. The peasant who was
driving it drew rein beside Bartholomew.

"Where are you going?

"To Ljubljana.”

"Well, you may have a lift to Gostchevie, if you care to.
And what are you going to Ljubljana for?*

"To seek justice.”

The peasant, a squat broad-shouldred man, looked at Bar-
tholomew with suspicion in his eyes.

"Who are you?“ demanded he.

"Bartholomew, from Betajnova.”

The peasant mused a while.

I do not know any Bartholomew at Betajnova — which
Bartholomew?*

"Bartholomew the bailiff: till yesterday I was at Sitar’s.”

thought



Der Knecht Fernej
und sein Recht

”And you are on your way to Ljubljana to sue him?“

“"Well no-that is to say... I de not want to have him
hanged or put behind bars — I only want justice for myself.”

"What has Sitar done to you?*

"I have worked forty years for him, and now he has said
to me, 'Get away!* “

The peasant’s look hardened; he whipped his horse.

“"And so, you are going to sue him?“

"What do you mean — sue him? I shall but lay my case
before the judges. I want justice for myself, as well as for others;
I do not want injustice for anyone.*

”And do you think you will succeed?*

“"Of course! There may be many judges in the world, but
the law is the same everywhere.”

"You will not succeed, I tell you.*

Saying which, the peasant turned round to Bartholomew
so suddenly that the horse was almost brought to a standstill.

“Listen! I am going to give you a bit of good advice, bailiff.
Get down at once and go back whence you came. A servant
never yvet won a suit against his master, nor ever will; and he has
no chance whatever if his master happens to be in the right.
You are a man of years: you ought to know such things. Do you
know,” what I should do if, rightfully or wrongfully, a servant
were suing me? I would give his fellows each a good stout stick

and would tell them — ’'Thrash him now till the stick drops
from your hand, so that he will know in future who is the master
and who is the servant.... Do you see that inn yonder? I go

no further.*

And with his whip he pointed towards the fields — there
was not a single house in sight.

Then Bartholomew, taking the hint, picked up his boots
and his bundle, jumped down from the cart, and staggered to
the roadside ditch. The peasant cracked his whip, and wagon
rattled away in a cloud of dust. Sadly Bartholomew stood looking
after it.

"He is like a child,”“ thought he, "he has been eating cake
and drinking good wine; he does not know what is to be hungry;
never having felt injustice, he does not know what is right. God
will judge him according to His laws, and with all morey.*

gernej wanderte der Stadt Ljubljana zu. Er hatte seine Erspar-
nisse gezihlt und sie waren ansehnlich, denn er hatte in jedem
Jahr einen Gulden zur Seite gelegt. Er ging vor sich hin, sah nock
einmal in das Tal zuriick und bekreuzigte sich. Es war noch
frith am Morgen, vor Sonnenaufgang; das Gras war feucht, der
kiihle Nebel stieg aus den Télern, Jernej fror. Der Tau hatte
seinen Rock durchnisst und sein Gesicht gebadet.

»Ich bin noch nicht recht an das Haus des Stundenten
gewohnt,« dachte er, »auch noch nicht an das taufeuchte Bett
und das hohe Dach!«

Er war jetzt ausgeruht und ging mit leichten Schritten,
leicht und froh war ihm zumute.

»Wozu denn das Geld fiir einen Wagen verschwenden?«
tiberlegte er. »Solange mich noch die alten Beine tragen, werde

ich nicht faulenzen und betteln; das wir’ ja Siinde. Vielleicht
kommt eine christliche Seele dahergefahren und sagt mir: ,Na,
Jernej, hier ist ein Platz fiir zwei und die Stute ist ausgeruht’,
dann fahre ich in Gottes Namen mit!« Und wihrend er so dachte,
kam ein Bauer gefahren, sah ihn und hielt das Wigelchen an.

» Wohin?«

»Nach Ljubljanal«
Steig’ auf und fahr’ bis Goschtschewie mit!«

Jernej setzte sich.
»Hast du in Ljubljana Geschifte?«
»Mein Recht will ich mir holen!«

Der Bauer, ein dicker, plumper Kerl, betrachtete Jernej
ungldubig. »Wer bist du denn?«

»Der Jernej aus Betajnoval«

Der Bauer dachte nach. »Kenn’' ich nicht, den Jernej aus
Betajnova! Was fiir ein Jernej?«

»Der Knecht Jernej. Bis vorgestern war ich beim Sitar.«

»Und ihn willst du klagen?«

»Wie man’s nimmt, ich will ihn nicht an den Galgen bringen,
auch nicht in den Kerker. Aber gerichtet soll werden, in aller
Gerechtigkeit!«

»Was hat er dir angetan?«

»Vierzig Jahre lang hab’ ich dort gearbeitet. Jetzt ist die
Arbeit getan, und jetzt kommt er und sagt mir: .Geh'!«

Der Bauer musterte ihn wverdriesslich und peitschte sein
Pferd.

»S0s0. Und da willst du ihn klagen?«

»Was heisst klagen? Meine Sache will ich erkldren, damit
sie urtelien konnen. Fiur mich, fiir die andern, fiir alle verlange
ich Recht, und niemandem soll Unrecht geschehen!«

»Und wirst du denn etwas erreichen?«

»Versteht sich. Richter gibt's freilich viele, aber nur ein
Gesetz!«

»Gar nichts wirst du erreichen!«

Der Bauer riss mit so heftigem Ruck die Ziigel an, dass
das Waigelchen hielt, »Willst du verniinftige Worte horen,
Knecht, dann pass auf: Spring jetzt da vom Wagen hinunter
und gehe den Weg zurlick, den du gekommen bist! Noch nie hat
der Knecht wider den Herrn recht behalten, denn, merk’ dir
das, das Gesetz ist immer auf Seiten des Herrn! Alt bist du und
weisst das noch nicht? Weisst du, was ich tidte, wenn ein Knecht
mich klagen wollte, einerlei ob zu Recht oder Unrecht? Ich tite
dem Simon und dem Jakob einen Kniippel geben und beiden
wiirde ich sagen: ,Haut auf den dort los, bis euch die Hénde
zittern, damit er das nachste Mal weiss, wer der Herr ist und
wer der Knecht!* Siehst du, das wiirde ich sagen! Ubrigens, dort
ist ein Wirtshaus, dort will ich halten!« Der Bauer wies mit der
Peitsche aufs Feld, doch ein Wirtshaus war weit und breit nicht
zu sehen. Jernej nahm sein Biindel und seine Schuhe, stieg vom
Wagen und taumelte ins Sommerkorn. Der Bauer schwang die
Peitsche. Staub wirbelte auf.

Traurig blickte Jernej ihm nach. »Der ist wie ein Kind, hat
gute Potizen gegessen, hat guten Wein getrunken, hat niemals
Hunger gespiirt. Weiss nichts von Gut oder Bose.«
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SLOVENS(CINA ZA VAS

PETINDVAJSETA VAJA

Na nogometni tekmi

V nedeljo je bil Edvard s tovarisi na nogo-
metni tekmi.

Igral je Odred proti Partizanu. V Odredu
je igral Edvardov prijatelj DuSan. Odred
je premagal Partizana z dve proti ena.
Ko so se vrnili, so se v sobi pogovarjali
0 tekmi,

Edvard: Dobro si igral, Dusan.

DuSan: Nasa obramba je bila dobra, v na-
padu pa smo bili Sibkejsi.

Edvard: Partizanov vratar je dvakrat od-
liéno odbil zogo.

Joze: V prvem poléasu je vodil Partizan
z 1:0 in smo Ze mislili, da so si zago-
tovili zmago.

V drugem polc¢asu se je usoda obrnila.
Odred je zabil prvi gol in s tem izenacil
rezultat.

Ivan ni bil na tekmi in se zato ni mogel
udeleziti pogovora.

DusSan: Ivan, za kateri Sport pa se ti za-
nimas?
Ivan: Najraj$i plavam in veslam.

Dusan: Ali igra$ koSarko? V Kranju ima-
mo lepa igris¢a za kosarko, odbojko in
tenis,

Ivan: Se nikoli nisem igral koSarke, sem
se pa resno ukvarjal z boksom.

Edvard: Ali imate v va$i $oli telovadnico?
Ukvarjam se z atletiko in z orodno telo-
vadbo.

Ivan: Kaks$ne Sporte gojite pri vas pozimi?

Dusan: Pozimi se smucamo in drsamo.

Trdilna oblika — Affirmative Form —
Forma aseverativa

Ednina Mnozina
igral (-a, -0) sem igrali (-e, -a) smo
igral si igrali ste
igral je igrali so

Pretekli ¢éas tvorimo s pomozZnikom »biti« v
sedanjem ¢asu in z opisnim deleznikom na
-1, -la, -lo:

igra-ti: igral, igrala, igralo

Podredni vezniki so — Subordinate Conjunctions are —
Las conjunciones subordinantes son las siguientes:

da, ¢e, ker, ko:

Sel je na igriSce, da vidi tekmo. Ce odprete radio, slisite glasbo.
V Kranju igramo koSarko, ker imamo lepa igriscéa.

Ko se je vrnil, so se pogovarjali o tekmi.
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bi-ti: bil, bila, bilo

SLOVENE FOR YOU

TWENTY-FIFTH LESSON

At the Socecer Mateh

On Sunday, Edvard was with his comrades
at the soccer match. Odred played against
Partizan. Edward’s friend DuSan plaved
for the team Odred.

Odred beat Partizan with two to one.
When they returned, they discussed the
match in their room.

Edward: You played well, Dusan.

Dusan: Our backs were good, but our for-
wards were worse.

Edward: Partizan’s goalkeeper splendidly
punched the ball clear twice.

Joe: In the half-time Partizan led with 1:0,
so we thought their victory was a sure
thing.

During the second half-time the luck
turned back. Odred scored the first goal
and thus equaled the score.

Jchn had not been at the match and there-
fore could not join in the score.

Dusan: John. which sports are you inte-
rested in?
John: I like swimming and rowing best.

Dusan: Do you play basketball?
In Kranj, we have good playgrounds
for basketball, volleyball and tennis.
Jchn: I have never played basketball, yet
I have gone in for boxing.

Edward: Do you have a gymnasium in
vour school?
I go in for fields and tracks and heavy
gymnastics.

John: What sports do you go in for in
winter?

Dusan: In winter we ski and skate.

Pretekli ¢as — Past Tense — Tiempo pasado

Nikalna oblika — Negative Form —
Forma negativa

Ednina Mnozina

nisem igral (-a, -0) nismo igrali (-e, -a)
nisi igral niste igrali

ni igral niso igrali

Past tense is formed with the auxiliary verb
»to be« in the present tense and the past par-
ticiple in -1, -la- -lo:

ime-ti: imel, imela, imelo

ESLOVENO PARA VD,

EJERCICIO VIGESIMO QUINTO

Un partido de fatbhol

El domingo Eduardo estuvo con sus com-
pafieros en un partido de futbol.

Jugaba Odred contra Partizan. En Odred
jugaba el amigo de Eduardo, Dusan. Odred
derroté a Partizan por dos a uno.

Al volver ellos conversaron en la habita-
cién sobre el partido,

Eduardo: Ta jugaste bien, DuSan.

DuSan: Nuesta defensa ha sido buena, pero
eramos mas debiles en el ataque.

Eduardo: Il portero de Partizan felizmente
rechazé dos veces la pelota.

José: En el primer tiempo Partizan llevaba
la ventaja de 1 a 0, y todos pensdbamos
que tenia asegurada la victoria.

En el segundo tiempo la suerte cambid.
Odred logré el primer gol igualando asi
el marcador.

Juan no habia estado en el partido por
lo cual no ha podido participar en la
conversacion,

Dusan:
Juan?

Juan: Lo que mas me gusta es nadar y
remar,

DusSan: ¢Juegas al baloncesto? En Kranj
tenemos unas hermosas pistas de balon-
cesto, balén volea y tenis.

Juan: Yo jamads jugué al baloncesto, pero
me dedicaba seriamente al boxeo.

Eduardo: ¢(¢En vuestra escuela tenéis un
gimnasio? Yo practico el atletismo y la
gimnasia con aparatos.

{Queé deporte te interesa a ti.

Juan: (Qué deportes practiciis vosotros
durante el invierno?

DuSan: En invierno nosotros esquiamos y
paratinamos.

Vprasalna oblika — Interrogative Form —
Forma interrogativa

Ednina

ali sem igral (-a, -o)

ali si igral

ali je igral

MnozZina

ali smo igrali (-e, -a)
ali ste igrali

ali so igrali

El tiempo pasado se forma a base del tiempo

presente del verbo auxiliar »biti« (ser, estar)

y del participio descriptivo con sus desinencias
-1, -la, -lo:

Zdruzite stavke s podrednimi vezniki — Join the sentences by means of
subordinate conjunctions — Unir las oraciones mediante las conjun-

ciones subordinantes:

Vrnil se je s tekme. Pogovarjali so se — Odred je zmagal. Obramba
je bila odliéna — Mislili so. Partizan si je zagotovil zmago — Vratar je
odbil Zogo. Priletela je.



zastopstvo inozemskih tovarn
in konsignacijsko skladisce

@
tehno union i

obvesca vse interesente, da imamo vedno
na zalogi motorne kosilnice poznane tovarne

Cena kosilnice je 11.268 Sch

FPoleg kosilnice lahko nabavite Se:

zetveno naprave . . . 736 Sch
telne grablje . . .. . 1200 Sch

REFORMWERKE — WELS, AVSTRIJA

Kosilnica REFORM 158 Super je specialna motorna kosilnica za hribovita
podroc¢ja in ravne terene.

Opremljena je z dvotaktnim bencinskim motorjem 6 KM z dvema brzi-
nama: ena naprej, ena nazaj, poraba goriva 1,21 na uro. Pri ko&nji raz-
vije hitrost 3,6 km na uro ter s svojim 130 cm Sirokim grebenom pokosi
0,5 ha na uro.

Izseljenci, pozor!
Vplac¢ajte potrebna devizna sredstva za svojce, da jim boste =z

nakupom kosilnice REFORM 158 Super olajsali naporno delo!

Devizna sredstva lahko vplacate na nas devizni racdun pri Narodni banki —
Ljubljana, st. 502-618351-250-494, ali pa direktno na nasi blagajni.

Servis in rezervni deli zagotovljeni!

Za vse informacije se obrnite nra na$ gornji naslov

mali oglasi

ICE HOCKEY TRAINER

Wanted — Experienced ice hockey
trainer for the season 1966/67
or longer. Accommodation provided;
salary in dinars to be agreed.
Opportunities for study of speciali-
zation.
Applay Hokej kiub Olympia,
Ljubljana, Kersnikova 8,
Yugoslavia

Cena malih oglasov je 50 N din ali
enakovrednost v drugi valuti za na-
ro¢ila iz inozemstva. Pri obSirnejsih
oglasih bomo za vsako nadaljnjo
besedo zarac¢unali 1 N din ali enako-
vrednost v drugi valuti

Za objavo fotografije, ki bi jo morda
zeleli ob oglasu oziroma za izdelavo
klideja, je cena naslednja:

klige v velikosti do 50 cm?® 26 N din
do 100 em? 33 N din
do 200 em?® 46 N din

Velikost enega kvadratnega centi-

metra (em?) je enaka 0,155 kvadrat-

nega palca

Naro¢niki »Rodne gruge« imajo pri

objavi malih oglasov 109%e popusta




Tekstil in konfekcija
za dom, delo
ali potovanje

Prodajni servis

,/%%%%”%&

LJUBLJANA-MARIBOR

Pri placilu v devizah
uzZivate popust

Zelite podariti vasim sorodnikom
v Jugoslaviji

PRALNI STROJ

potem samo

BOSCH

Devizno pladilo za Deutsche Bank A. G. —-
Filiale Stuttgart

v korist firme
ROBERT BOSCH GmbH, STUTTGART
Cene in ponudbe izvolite zahtevati pri:

A VU T OB eRsN. A

Ljubljana
Titova 25

Zagreb
@ Petrinjska 51
N
~; Beograd
sl .
& Galsworthyveva 23
()

KREDITNA BANKA
IN HRANILNICA
LJUBLJANA

(PREJ KOMUNALNA BANKA, LJUBLJANA)
SUBICEVA ULICA 2

ODKUPUJE vse vrste tujih valut, banéne in
potovalne ceke, pokojninske éeke, kreditna
pisma;
odkupuje tuja pladilna sredstva od menjalnic
in frgovin, ki prodajajo z 10 %, popustom

PRODAJA vse vrste tujih valut za turistiéna
in sluzbena potovanja, izdaja ¢eke in kre-
ditna pisma, opravlja retransfer inozemcem

ODPIRA devizne radune posameznikom in
opravlja vse posle v zvezi z nakazili in pre-
nosi s teh ra¢unov

Odkup vseh vrst tujih placdilnih sredstev
opravljajo naslednje naSe poslovne enote:

Crnomelj Litija

+ Domzale Rakek
Osrednja poslovna enota — Subideva 2 Grosuplje Ribnica
Mestna hranilnica ljubljanska — Copova 3 Kamnik Trbhovlje
Bezigrad — Titova 55 Kodéevje Vrhnika

V DOMOVINO ALI V INOZEMSTVO
POTUJTE Z LETALI

LIUBLJANA — MIKLOSICEVA 34
telefon 31 38 85

GLASILO
SLOVENSKE
NARODNE
PODPORNE JEDNOTE

Prosveta

je najbolj razsirjen slovenski ¢asopis
z naprednimi smernicami

v ZdruZenih drzavah Amerike
Naroc¢ajte ga zase, za sorodnika
ali prijatelja

Pisite na naslov:

PROSVETA, 2657 So. Lawndale Ave,
CHICAGO 23 ILL., USA



V dolini Planice, zadaj Ponce

(Foto: M. Zaplatil)
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Spet se bomo srecali na do-
madéih tleh. Prisréno vam
klicemo: dobrodo&li! Tistim,
ki bodo potovali z letali Adria
avioprometa pa predstavija-
mo nove stevardese - nade
studenthke (slika desno), ki
bodo v teh letalibh spremljale
potnike na vseh koneih sveta.
Tudi vi se boste z nekaterimi
od njih spozmali. ¥ domaéo
slivovko in drugimi dobrota-
mi vam bodo postregle in
zraven dodale toplo domadéo

besedo.




